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Dapat berubah tanpa pemberitahuan.

 Informasi keselamatan

Sebelum memulai pemasangan dan penggunaan peralatan,
bacalah dengan saksama petunjuk yang disertakan. Pabrik
tidak bertanggung jawab jika pemasangan dan penggunaan
yang salah menyebabkan cedera dan kerusakan. Selalu
simpan instruksi bersama perangkat untuk referensi di masa
mendatang.

Keselamatan balita dan orang yang rentan
• Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke

atas dan orang-orang dengan keterbatasan fisik,
pengindraan atau mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, jika mereka telah diberikan pengawasan dan
instruksi yang berkaitan dengan penggunaan alat tersebut
secara aman dan memahami bahaya yang dapat
ditimbulkan. Anak-anak kurang dari 8 tahun dan orang
dengan disabilitas yang sangat ekstensif dan kompleks
harus dijauhkan dari alat ini kecuali selalu diawasi.

• Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan perangkat ini..

• Jauhkan semua kemasan dari anak-anak dan buang dengan
benar.
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• PERINGATAN: Jauhkan anak-anak dan hewan peliharaan dari
alat yang sedang dioperasikan atau mendingin. Komponen
yang dapat dijangkau dapat menjadi panas selama
penggunaan.

• Jika alat ini dilengkapi perangkat keselamatan untuk anak,
fungsi tersebut harus diaktifkan.

• Jangan biarkan anak-anak mencuci dan melakukan
perawatan terhadap alat tanpa pengawasan.

Keselamatan Umum
• Hanya orang yang kompeten yang boleh memasang

peralatan ini dan mengganti kabelnya.
• PERINGATAN: Peralatan dan komponen yang dapat

dijangkau akan menjadi panas selama penggunaan.
Berhati-hatilah untuk tidak menyentuh elemen pemanas.

• Selalu gunakan sarung tangan oven untuk mengeluarkan
atau memasukkan aksesori atau peranti oven.

• Sebelum melakukan perawatan, putuskan catu daya.
• PERINGATAN: Pastikan peralatan dimatikan sebelum

mengganti lampu untuk mencegah kemungkinan sengatan
listrik.

• Jangan menggunakan peralatan sebelum memasangnya
pada struktur bawaan.

• Jangan gunakan pembersih uap untuk membersihkan
peralatan.

• Jangan gunakan pembersih abrasif yang kasar atau alat
pengikis logam tajam untuk membersihkan pintu kaca
karena akan menimbulkan goresan di kaca dan
mengakibatkan kaca pecah.

• Jika kabel catu daya rusak, penggantian hanya boleh
dilakukan oleh pabrik, Pusat Servis Resmi, atau orang yang
memiliki kualifikasi serupa untuk menghindari bahaya
tersengat listrik.
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• Jangan mengaktifkan alat saat sudah kosong. Bagian logam
di dalam rongga dapat menghasilkan busur listrik.

• Untuk melepaskan penyangga rak, pertama-tama tariklah
bagian depan penyangga rak lalu tarik ujung belakang dari
sisi samping. Pasang penyangga rak dalam urutan
berlawanan.

• Jika pintu atau segel pintu rusak, alat tidak boleh
dioperasikan sampai telah diperbaiki oleh orang yang
berkompeten.

• Hanya orang yang memenuhi syarat yang dapat melakukan
servis atau perbaikan yang melibatkan pelepasan penutup
yang memberikan perlindungan terhadap paparan energi
microwave.

• Jangan memanaskan cairan dan makanan lain dalam wadah
tertutup. Cairan dan makanan bisa meledak.

• Wadah logam untuk makanan dan minuman tidak
diperkenankan selama pemasakan microwave. Persyaratan
ini tidak berlaku jika pabrik menentukan ukuran dan bentuk
wadah logam yang sesuai untuk pemasakan microwave.

• Hanya gunakan perabot yang sesuai untuk digunakan di
oven microwave.

• Saat memanaskan makanan di dalam plastik atau wadah
kertas, awasi peralatan karena api mungkin muncul.

• Tujuan alat ini adalah untuk memanaskan makanan dan
minuman. Mengeringkan makanan atau pakaian dan
memanaskan bantalan penghangat, sandal, spons, kain
lembab dan sejenisnya dapat menyebabkan risiko cedera,
percikan api, atau kebakaran.

• Jika asap keluar, matikan atau cabut steker alat dan tutup
pintunya untuk memadamkan api.

• Minuman yang dipanaskan dengan microwave dapat
menyebabkan letusan mendidih tertunda. Perawatan harus
dilakukan saat menangani wadah.
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• Isi botol susu dan toples makanan bayi harus diaduk atau
dikocok dan diperiksa suhunya sebelum dikonsumsi, untuk
menghindari luka bakar.

• Telur dalam cangkang dan telur rebus utuh tidak boleh
dipanaskan di dalam alat karena dapat meledak, bahkan
setelah pemanasan microwave selesai.

• Alat harus dibersihkan secara teratur dan semua sisa
makanan dihilangkan.

• Kegagalan memelihara alat dalam kondisi bersih dapat
menyebabkan kerusakan permukaan yang dapat
memengaruhi usia pakai alat dan kemungkinan
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

Panduan keselamatan

Pemasangan

PERINGATAN! Hanya orang yang
kompeten yang boleh memasang
peralatan ini.

• Buka seluruh kemasan.
• Jangan memasang atau menggunakan

peralatan yang telah rusak.
• Ikuti petunjuk pemasangan yang

disertakan bersama peralatan ini.
• Selalu berhati-hati ketika memindahkan

peralatan yang berat ini. Selalu gunakan
sarung tangan pelindung dan alas kaki
tertutup.

• Jangan menarik peralatan ini pada
pegangannya.

• Pasang peralatan di tempat yang aman
dan sesuai yang memenuhi persyaratan
pemasangan.

• Pertahankan jarak minimum dari
peralatan dan unit lain.

• Sebelum memasang peralatan, periksa
apakah pintu oven dapat terbuka tanpa
hambatan.

Tinggi minimum rak
(Tinggi minimum rak
di bawah permukaan
kerja)

444 (460) mm

Lebar rak 560 mm

Kedalaman rak 550 (550) mm

Tinggi bagian depan
peralatan

455 mm

Tinggi bagian bela‐
kang peralatan

440 mm

Lebar bagian depan
peralatan

595 mm

Lebar bagian bela‐
kang peralatan

559 mm

Kedalaman peralatan 567 mm

Kedalaman bawaan
peralatan

546 mm

Kedalaman dengan
pintu terbuka

882 mm
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Ukuran bukaan venti‐
lasi minimum. Bukaan
yang ditempatkan di
sisi belakang bawah

560x20 mm

Panjang kabel catu
daya utama. Kabel di‐
tempatkan di ujung
kanan sisi belakang

1500 mm

Sekrup pemasangan 3.5x25 mm

Sambungan listrik

PERINGATAN! Risiko kebakaran
dan sengatan listrik.

• Semua sambungan listrik harus dilakukan
oleh teknisi listrik yang kompeten.

• Peralatan ini harus dihubungkan ke arde.
• Pastikan parameter pada rating plate

sesuai dengan nilai kelistrikan suplai daya
utama.

• Selalu gunakan soket tahan kejutan listrik
yang dipasang dengan benar.

• Jangan gunakan adaptor multi-steker dan
kabel ekstensi.

• Pastikan untuk tidak merusak steker dan
kabel jaringan listrik. Jika kabel jaringan
listrik harus diganti, penggantian ini
harus dilakukan oleh Pusat Servis Resmi.

• Jangan biarkan kabel jaringan listrik
bersentuhan atau mendekati pintu
peralatan atau ditempatkan di rongga
bawah peralatan, terutama saat
beroperasi atau pintu peralatan masih
panas.

• Perlindungan kejut pada bagian yang
terisolasi dan aktif harus dikencangkan
agar tidak dapat dilepas tanpa peralatan.

• Sambungkan steker jaringan listrik
dengan soket jaringan listrik di akhir
pemasangan. Pastikan adanya akses
dengan steker jaringan listrik setelah
pemasangan.

• Jika soket jaringan listrik kendur, jangan
sambungkan steker jaringan listrik.

• Jangan tarik kabel listrik untuk memutus
sambungan peralatan. Selalu tarik steker
jaringan listrik.

• Hanya gunakan perangkat isolator yang
tepat: pengaman jaringan daya putus,
sekering (sekering model sekrup yang
dilepas dari tempat pemasangannya),
pemutus-sambung kebocoran arus
hubungan ke tanah.

• Instalasi listrik harus memiliki perangkat
isolasi yang memungkinkan pemutusan
sambungan peralatan dari jaringan listrik
pada semua kutub. Lebar lubang kontak
perangkat isolasi ini sekurang-kurangnya
harus sebesar 3 mm.

Penggunaan

PERINGATAN! Risiko cedera,
terbakar dan sengatan listrik atau
ledakan.

• Perangkat ini hanya digunakan untuk
keperluan rumah tangga (dalam
ruangan).

• Jangan mengubah spesifikasi perangkat
ini.

• Pastikan lubang ventilasi tidak terhalang.
• Jangan mengoperasikan peralatan tanpa

pengawasan.
• Matikan peralatan setelah selesai

digunakan.
• Berhati-hatilah ketika membuka pintu

peralatan saat sedang dioperasikan.
Udara panas akan dihembuskan keluar.

• Jangan mengoperasikan peralatan
dengan tangan yang basah atau saat
peralatan terkena air.

• Jangan menekan pintu yang terbuka.
• Jangan gunakan peralatan sebagai alas

untuk kerja atau sebagai alas
penyimpanan.

• Bukalah pintu peralatan secara hati-hati.
Penggunaan bahan dengan alkohol dapat
menyebabkan tercampurnya alkohol dan
udara.

• Hindarkan peralatan dari percikan api
atau nyala api ketika pintu dibuka.

• Jangan meletakkan produk atau benda
yang basah dan mudah terbakar di
dalam, di dekat, atau di atas peralatan.

• Jangan menggunakan microwave untuk
memanaskan oven.
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PERINGATAN! Risiko kerusakan
peralatan.

• Untuk mencegah kerusakan atau
perubahan warna pada enamel:
– jangan meletakkan kertas aluminium

secara langsung pada bagian bawah
rongga peralatan.

– jangan memasukkan air secara
langsung ke dalam peralatan yang
panas.

– jangan menyimpan makanan dan
hidangan yang lembap di dalam
peralatan setelah selesai memasak.

– hati-hati saat Anda melepas atau
memasang aksesori.

• Pemudaran warna lapisan cat atau baja
tahan karat tidak berpengaruh pada
kinerja peralatan.

• Gunakan wajan yang dalam untuk kue
basah. Jus buah akan menimbulkan noda
yang dapat menjadi noda permanen.

• Peralatan ini hanya digunakan untuk
keperluan memasak. Perangkat tidak
boleh digunakan untuk keperluan
lainnya, contohnya untuk memanaskan
ruangan.

• Selalu masak dengan pintu oven tertutup.
• Jika alat ini dipasang di belakang panel

furnitur (mis. pintu) pastikan pintu tidak
tertutup ketika alat tersebut beroperasi.
Panas dan kelembapan dapat menumpuk
di belakang panel furnitur yang tertutup
dan menyebabkan kerusakan pada alat,
unit rumah, atau lantai. Jangan tutup
panel furnitur sampai alat benar-benar
dingin setelah digunakan.

Perawatan dan pembersihan

PERINGATAN! Risiko cedera,
kebakaran atau kerusakan pada
peralatan.

• Sebelum melakukan perawatan, matikan
perangkat dan cabut steker listrik dari
stopkontak.

• Pastikan peralatan sudah dingin. Panel
kaca berisiko pecah.

• Segera ganti panel kaca pintu jika sudah
rusak. Hubungi Pusat Layanan Resmi.

• Pastikan rongga, pelat putar, dan pintu
dilap kering setelah setiap pemakaian.
Uap yang dihasilkan selama
pengoperasian alat mengembun di
dinding rongga dan dapat menyebabkan
korosi.

• Bersihkan peralatan secara teratur untuk
mencegah penurunan kualitas material
permukaan.

• Sisa lemak dan makanan pada peralatan
dapat menyebabkan timbulnya api dan
percikan bunga api ketika fungsi
microwave beroperasi.

• Jika menggunakan semprotan oven, ikuti
petunjuk keselamatan pada kemasan.

• Jangan melepas kenop dari alat.

Penggunaan barang pecah belah
Penanganan yang ceroboh dapat
mengakibatkan barang pecah belah pecah,
sempal, retak atau tergores parah:

• Jangan menumpahkan air atau cairan
dingin lainnya di atas barang pecah belah
karena penurunan suhu secara tiba-tiba
dapat menyebabkan kaca menjadi pecah.
Kepingan pecahan kaca mungkin sangat
tajam dan sulit ditemukan.

• Jangan letakkan barang pecah belah
yang panas di atas permukaan yang
basah atau dingin, secara langsung di
atas meja atau permukaan logam, atau di
wastafel; atau tangani barang pecah
belah yang panas dengan kain basah.

• Jangan gunakan atau perbaiki barang
pecah belah yang sempal, retak atau
tergores parah.

• Jangan jatuhkan atau benturkan barang
pecah belah ke benda keras atau
pukulkan peralatan diatasnya.

• Jangan panaskan barang pecah belah
yang kosong atau hampir kosong di
microwave, atau memasak minyak atau
mentega terlalu panas di microwave
(gunakan waktu memasak minimal).

Biarkan barang pecah belah yang panas
mendingin di atas rak pendingin, lampin
atau kain kering. Pastikan bahwa barang
pecah belah telah mendingin dengan
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memadai sebelum pencucian, pendinginan
atau pembekuan.

Hindari penanganan barang pecah belah
yang panas (termasuk perkakas dengan
permukaan pegangan silikon) tanpa lampin
kering.

Hindari penyalahgunaan microwave
(misalnya, mengaktifkan oven tanpa beban
atau dengan beban yang kecil).

Lampu internal

PERINGATAN! Risiko sengatan
listrik.

• Mengenai lampu di dalam produk ini dan
lampu suku cadang dijual terpisah:
Lampu-lampu ini dimaksudkan untuk
bertahan terhadap kondisi fisik ekstrem
pada alat rumah tangga, seperti suhu,
getaran, kelembapan, atau dimaksudkan
untuk memberi sinyal informasi tentang
status operasional alat. Mereka tidak
dimaksudkan untuk digunakan dalam
aplikasi lain dan tidak cocok untuk lampu
rumah.

• Hanya gunakan lampu dengan spesifikasi
yang sama.

Servis
• Untuk memperbaiki peralatan hubungi

Pusat Servis Resmi.
• Hanya gunakan suku cadang yang asli.

Pembuangan

PERINGATAN! Risiko cedera atau
sesak napas.

• Lepaskan sambungan peralatan dari catu
daya.

• Potong kabel listrik yang dekat dengan
peralatan dan buang.

• Lepaskan pintu agar anak-anak dan
hewan peliharaan tidak terjebak di dalam
perangkat.

• Bahan kemasan:
Bahan kemasan dapat didaur ulang.
Komponen plastik ditandai dengan
singkatan internasional seperti PE, PS, dll.
Buang bahan kemasan ke dalam wadah
yang disediakan untuk tujuan ini di
fasilitas pengelolaan limbah lokal Anda.

Pemasangan

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Majelis

Lihat instruksi guna pemasangan.

Instalasi listrik

PERINGATAN! Instalasi listrik
hanya boleh dilakukan oleh orang
yang berkualifikasi.

Produsen tidak bertanggung
jawab jika Anda tidak mengikuti
peringatan keselamatan pada
bab Keselamatan.

Oven ini dilengkapi hanya dengan kabel
listrik.

Kabel
Jenis kabel yang dapat digunakan untuk
instalasi listrik atau penggantiannya:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Untuk bagian kabel, silakan membaca daya
total pada pelat rating. Anda juga dapat
melihat pada tabel:

Total daya (W) Bagian kabel (mm²)
maksimum 1380 3 x 0.75

maksimum 2300 3 x 1
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Total daya (W) Bagian kabel (mm²)
maksimum 3680 3 x 1.5

Kabel arde (kabel hijau/kuning) harus 2 cm
lebih panjang daripada kabel fase dan netral
(kabel biru dan coklat).

Deskripsi produk

Ikhtisar umum

1 2 43

11

4

3

1

2 8

10

5

6

7

9

1 Panel kontrol

2 Kenop untuk fungsi pemanas

3 elektronik

4 Kenop kontrol

5 Elemen pemanas

6 Generator microwave

7 Lampu

8 Kipas

9 Pelat nilai

10 Penyangga rak, dapat dilepas

11 Posisi rak

Aksesori
• Rak kawat x 1

Untuk peralatan masak, loyang kue,
daging panggang.

• Nampan kue x 1

Untuk kue dan biskuit.
• Pelat kaca di bagian bawah microwave

x 1
Untuk mendukung mode microwave.

Panel kontrol

Tombol

Bidang sensor / Tombol Fungsi Deskripsi
OPSI Untuk mengatur fungsi jam, daya micro‐

wave. Untuk memeriksa suhu oven. Guna‐
kan hanya saat fungsi pemanasam ber‐
operasi.

START + 30 dtk Untuk memulai fungsi pemanasan. Tekan
untuk memperpanjang durasi fungsi Mi‐
crowave selama 30 detik.

OKE Untuk mengkonfirmasi.
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Tampilan

A B C

EH FG D

A. Timer / Suhu / Daya microwave
B. Indikator panas dan sisa panas
C. Mode microwave
D. Sensor suhu inti (hanya model tertentu)
E. Kunci pintu (hanya model tertentu)
F. Jam / menit
G. Mode demo (hanya model tertentu)
H. Fungsi jam

Sebelum penggunaan pertama

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Untuk mengatur Waktu, baca bab
"Fungsi jam".

Pembersihan Awal
Lepas semua aksesori dan penyangga rak
yang dapat dilepas dari oven.

Lihat bab "Perawatan dan
pembersihan".

Bersihkan oven dan aksesori sebelum
digunakan untuk penggunaan pertama.
Letakkan aksesori dan penyangga rak yang
dapat dilepas kembali ke posisi awal.

Pemanasan awal
Sebelum penggunaan pertama kali,
panaskan oven terlebih dahulu dengan
hanya rak kawat dan nampan pemanggang
di dalamnya. Pelat kaca bagian bawah
microwave harus dilepaskan.

1. Atur fungsi . Atur suhu maksimum.
2. Biarkan oven beroperasi selama 1 jam.
3. Atur fungsi . Atur suhu maksimum.
4. Biarkan oven beroperasi selama 15

menit.
5. Matikan oven dan biarkan mendingin.
Asesoris bisa menjadi lebih panas dari
biasanya. Oven dapat mengeluarkan bau
dan asap. Pastikan aliran udara di dalam
ruangan cukup.

Menggunakan Mekanisme
pengaman anak-anak
Oven memiliki pengaman anak-anak yang
terpasang. Pengaman anak-anak ini
terdapat di sisi kanan oven di bawah panel
kontrol.

Untuk membuka pintu oven dengan
pengaman anak-anak:

1. Tarik dan tahan pegangan pengaman
anak-anak ke atas seperti yang
ditunjukkan dalam gambar.

2. Buka pintu.
Tutup pintu oven tanpa menarik pengaman
anak-anak.
Untuk melepas pengaman anak-anak, buka
pintu oven dan lepaskan pengaman anak-
anak dengan kunci torx. Kunci torx ada di tas
fitting oven.

Kencangkan kembali sekrup ke dalam
lubang setelah melepas pengaman anak-
anak.

PERINGATAN! Berhati-hatilah
agar tidak menggores panel
kontrol.
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Penggunaan Sehari-hari

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Fungsi pemanasan

Fungsi Pe‐
manasan

Aplikasi

Keadaan
mati

Oven dimatikan.

Memasak
dengan

Udara Pak‐
sa

Untuk memanggang hingga
dua posisi rak sekaligus dan
mengeringkan makanan. Atur
suhu 20 - 40°C lebih rendah
dibanding untuk Konvensio‐
nal (Panas Atas dan Bawah).

Konvensio‐
nal (Panas
Atas dan
Bawah)

Untuk memanggang dan
membakar makanan pada sa‐
tu posisi rak.

Pembaka‐
ran

Untuk memanggang makan‐
an dalam jumlah sedang di te‐
ngah-tengah rak. Untuk mem‐
buat roti panggang.

True Fan
Cooking +

MW

Microwave Combi - berfungsi
dengan peningkatan MW
yang mempercepat memasak.
Untuk memanggang pada sa‐
tu posisi rak. Jangan panas‐
kan oven terlebih dahulu.

Memasak
Konvensio‐
nal + MW

Microwave Combi - berfungsi
dengan peningkatan MW
yang mempercepat memasak.
Untuk memanggang dan
membakar makanan pada sa‐
tu posisi rak. Jangan panas‐
kan oven terlebih dahulu.

Fungsi Pe‐
manasan

Aplikasi

Pembakar
+ MW

Microwave Combi - berfungsi
dengan peningkatan MW
yang mempercepat memasak.
Untuk memanggang makan‐
an datar dan roti panggang.
Jangan panaskan oven terle‐
bih dahulu.

Microwave

Fungsi microwave (100 - 1000
W).
Menciptakan panas langsung
di dalam makanan. Gunakan
untuk memanaskan makanan
dan minuman yang telah di‐
siapkan sebelumnya, untuk
mencairkan daging atau bu‐
ah, dan untuk memasak sayu‐
ran dan ikan. Jangan panas‐
kan oven terlebih dahulu.

Cairan

Fungsi microwave dengan da‐
ya tinggi (800 - 1000 W).
Untuk memanaskan minu‐
man.
Menciptakan panas langsung
di dalam makanan.
Jangan panaskan oven terle‐
bih dahulu.

Leleh

Fungsi microwave dengan da‐
ya rendah (100 - 200 W).
Untuk mencairkan daging,
ikan, roti, buah, dan sayuran.
Menciptakan panas langsung
di dalam makanan.
Jangan panaskan oven terle‐
bih dahulu.
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Fungsi Pe‐
manasan

Aplikasi

Memanas‐
kan Kem‐

bali

Fungsi microwave pada daya
sedang (300 - 700 W).
Untuk memanaskan makanan
yang telah disiapkan sebelum‐
nya.
Menciptakan panas langsung
di dalam makanan.
Jangan panaskan oven terle‐
bih dahulu.

AWAS! Gunakan pelat kaca dasar
microwave hanya dengan fungsi
Microwave.
Gunakan pelat kaca dasar
microwave hanya dengan fungsi
Microwave Combi.

Mengatur fungsi pemanas
1. Lepaskan piringan kaca bagian bawah

microwave.
2. Putar kenop fungsi pemanas untuk

memilih fungsi pemanas.
3. Putar kenop kontrol untuk memilih suhu.

Tekan  untuk mengonfirmasi.
Lampu akan menyala saat oven bekerja.
4. Untuk mematikan oven, putar kenop ke

posisi mati.
Putar kenop kontrol untuk mengubah suhu
selama memasak. Putar kenop fungsi
pemanas untuk mengubah fungsi pemanas
selama memasak dan tekan  untuk
mengonfirmasi.

Mengatur fungsi microwave
1. Lepaskan semua aksesori.
2. Masukkan pelat kaca di bagian bawah

microwave.
3. Putar kenop fungsi pemanasan untuk

memilih fungsi:    .
AWAS! Jangan biarkan oven
bekerja jika tidak ada makanan di
dalamnya.

Tekan  untuk memulai dengan
pengaturan standar.
4. Tekan  lagi dan lagi untuk beralih di

antara pengaturan untuk: Durasi dan
daya microwave. Putar kenop kontrol
untuk menyetel nilainya dan tekan 
untuk mengkonfirmasi.Anda juga bisa
menekan  Untuk mengubah Durasi
dalam langkah 30 detik.

Saat waktu yang diatur untuk Durasi
berakhir, sinyal akan bersuara lagi dan oven
akan berhenti.
5. Untuk mematikan oven, putar kenop

fungsi pemanas ke posisi off.
Saat Anda membuka pintu oven, oven
berhenti. Untuk memulainya lagi, tutup
pintu dan tekan .

Mengatur fungsi: Microwave Kombi
1. Lepaskan piringan kaca bagian bawah

microwave.
2. Putar kenop untuk fungsi pemanasan

untuk memilih fungsi   .
AWAS! Jangan biarkan oven
bekerja jika tidak ada makanan di
dalamnya.

Tampilan menunjukkan suhu standar.
3. Tekan  untuk memulai.
4. Tekan  berulang kali untuk mengubah:

Durasi, daya microwave, atau suhu.
Putar kenop kontrol untuk mengatur
nilai dan tekan  untuk
mengonfirmasi.
Sekitar 5 derajat sebelum suhu yang
diatur tercapai, sinyal akan berbunyi.
Saat waktu yang diatur berakhir, sinyal
akan bersuara lagi dan oven akan
berhenti.

5. Putar kenop fungsi pemanasan ke posisi
mati.
Jika Anda menggunakan fungsi ini
dengan waktu yang disetel lebih dari 7
menit, daya microwave tidak boleh lebih
dari 600 W.
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Oven dapat mengeluarkan
suara saat menggunakan
fungsi: Microwave Kombi. Hal
ini normal untuk fungsi ini.

Indikator pemanasan
Saat fungsi oven bekerja, bar pada tampilan

 muncul satu demi satu saat suhu di
dalam oven meningkat, dan hilang saat suhu
menurun.

Fungsi jam

Object Missing
This object is not available in the repository.

Mengatur dan mengubah waktu
Setelah koneksi pertama ke sumber listrik,
tunggu hingga layar menunjukkan  dan
"12:00". "12" berkedip.

1. Putar kenop kontrol untuk mengatur
jamnya.

2. Tekan  untuk mengonfirmasi dan
mengatur menitnya.

Tampilan menunjukkan  dan mengatur
jam. "00" berkedip.
3. Putar kenop kontrol untuk mengatur

menitnya saat ini.
4. Tekan  untuk mengonfirmasi atau

waktu hari ini akan disimpan secara
otomatis setelah 5 detik.

Tampilan akan menunjukkan waktu yang
baru.
Untuk mengganti waktu hari tekan 
berulang kali hingga indikator untuk waktu
hari  menyala pada tampilan.

Mengatur fungsi DURASI

1. Atur fungsi pemanas. Tekan  untuk
mengonfirmasi.

2. Tekan  lagi dan lagi sampai  mulai
berkedip.

3. Putar kenop kontrol untuk mengatur
menitnya dan tekan  untuk
mengonfirmasi. Putar kenop kontrol
untuk mengatur jamnya dan tekan 
untuk mengonfirmasi.

Saat waktu Durasi yang diatur berakhir,
sinyal akan berbunyi selama 2 menit. 
dan pengaturan waktu akan berkedip pada
tampilan. Oven mati secara otomatis.
4. Tekan tombol apa pun atau buka pintu

oven untuk menghentikan sinyal.
5. Putar kenop ke posisi mati.
Fungsi ini tidak tersedia untuk beberapa
fungsi oven.

Mengatur fungsi AKHIR

1. Atur fungsi pemanas. Tekan  untuk
mengonfirmasi.

2. Tekan  lagi dan lagi sampai  mulai
berkedip.

3. Putar kenop kontrol untuk mengatur
jamnya dan tekan  untuk
mengonfirmasi. Putar kenop kontrol
untuk mengatur menitnya dan tekan 
untuk mengonfirmasi.

Pada waktu Akhir yang diatur, sinyal akan
berbunyi selama 2 menit.  dan
pengaturan waktu akan berkedip pada
tampilan. Oven mati secara otomatis.
4. Tekan tombol apa pun atau buka pintu

oven untuk menghentikan sinyal.
Fungsi ini tidak tersedia untuk beberapa
fungsi oven.

Mengatur fungsi TUNDA WAKTU

1. Atur fungsi pemanas. Tekan  untuk
mengonfirmasi.

2. Tekan  lagi dan lagi sampai  mulai
berkedip.

3. Putar kenop kontrol untuk mengatur
menit untuk waktu DURASI dan tekan 
untuk mengonfirmasi. Putar kenop

BAHASA INDONESIA 15



kontrol untuk mengatur jam untuk
waktu DURASI dan tekan  untuk
mengonfirmasi.

Tampilan menunjukkan berkedipnya .
4. Putar kenop kontrol untuk mengatur jam

untuk waktu DURASI dan tekan  untuk
mengonfirmasi. Putar kenop kontrol
untuk mengatur menit untuk waktu
AKHIR dan tekan  untuk
mengonfirmasi. Tampilan menunjukkan

  dan suhu yang diatur.
Oven nantinya akan menyala secara
otomatis, bekerja selama waktu DURASI
yang diatur dan berhenti pada waktu AKHIR
yang diatur.
Pada waktu AKHIR yang diatur, sinyal akan
berbunyi selama 2 menit.  dan

pengaturan waktu akan berkedip pada
tampilan. Oven mati.
5. Tekan tombol apa pun atau buka pintu

oven untuk menghentikan sinyal.
6. Putar kenop ke posisi mati.
Anda dapat mengubah fungsi pemanas dan
suhu setelah Anda mengatur fungsi TUNDA
WAKTU.

Putar kenop ke posisi mati untuk
menghentikan fungsi TUNDA WAKTU.

Object Missing
This object is not available in the repository.

TIMER PENGHITUNG

Tekan  berulang kali hingga tampilan
menunjukkan waktu tanpa simbol apa pun.

Menggunakan aksesoris

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Memasukkan aksesori
Gunakan hanya peralatan dan bahan
memasak yang sesuai.

PERINGATAN! Lihat bab “Petunjuk
dan tips”, Peralatan masak dan
bahan-bahan yang sesuai untuk
Microwave

Rak kawat:

Dorong rak di antara batangan pemandu
pada penyangga rak dan pastikan ujungnya
mengarah ke bawah.

Nampan pemanggang:

Dorong nampan pemanggang di antara
batang pemandu pada penyangga rak.

Rak kawat dan nampan
pemanggangbersama-sama:

BAHASA INDONESIA 16



Dorong nampan pemanggang di antara
batang pemandu pada penyangga rak dan
rak kawat pada batang pemandu di atas.

Lekukan kecil di bagian atas akan
meningkatkan keamanan.
Lekukan tersebut juga membuat
perangkat tidak mudah
tergelincir. Bagian tepi yang
tinggi di sekeliling rak mencegah
peralatan memasak tergelincir
pada rak.

Pelat kaca di bagian bawah microwave:

AWAS! Gunakan pelat kaca dasar
hanya dengan fungsi microwave.
Lepaskan aksesori saat Anda
beralih ke fungsi lain seperti
pemanggang microwave atau
pemanggang.

Letakkan aksesori di bagian bawah tempat
penyimpanan. Letakkan makanan di atas
pelat kaca dasar microwave.

Selalu gunakan pelat kaca dasar microwave
ketika fungsi microwave diaktifkan. Pelat
kaca dasar tersebut diperlukan saat
memanaskan makanan atau cairan.

PERINGATAN! Pelat kaca di
bagian bawah microwave dapat
menjadi panas saat oven
digunakan.

Fungsi tambahan

Menggunakan Kunci Anak
Saat Kunci Anak menyala, oven tidak dapat
dinyalakan secara tidak sengaja.

1. Pastikan kenop untuk fungsi oven
berada di posisi mati.

2. Tekan dan tahan  dan  pada saat
yang bersamaan selama 2 detik.

Sinyal berbunyi. SAFE muncul pada tampilan.
Untuk mematikan Kunci Anak, ulangi
langkah 2.

Indikator sisa panas
Saat Anda mematikan oven, tampilan
menunjukkan indikator sisa panas  jika
suhu di oven lebih dari 40 °C.Putar kenop

kontrolke kiri atau kanan untuk memeriksa
suhu oven.

Nonaktif Otomatis
Untuk alasan keselamatan, oven akan mati
secara otomatis setelah beberapa saat jika
fungsi pemanas bekerja dan Anda tidak
mengubah suhu oven.

Suhu (°C) Waktu dimatikan (j)
30 - 115 12,5

120 - 195 8,5

200 - 230 5,5
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Setelah mati otomatis, tekan tombol apa
pun untuk mengoperasikan oven lagi.

Nonaktif otomatis tidak bekerja
bersama fungsi: Lampu, Durasi,
Waktu Akhir.

Kipas pendingin
Ketika oven beroperasi, kipas pendingin
menyala secara otomatis untuk menjaga
permukaan oven tetap dingin. Jika Anda
mematikan oven, kipas pendingin akan terus
beroperasi hingga oven mendingin.

Thermostat keselamatan
Pengoperasian oven yang tidak benar atau
komponen yang rusak dapat menyebabkan
pemanasan berlebihan yang
membahayakan. Untuk mencegahnya, oven
memiliki thermostat keselamatan yang akan
menghentikan catu daya. Oven akan aktif
lagi secara otomatis ketika suhu sudah
turun.

Petunjuk dan saran

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Rekomendasi memasak
Gunakan fungsi Memasak Udara Paksa
untuk memanaskan oven dengan cara
tercepat.

Setiap kali melakukan pemanasan awal,
lepaskan rak dan baki kawat dari rongga
untuk mendapatkan kinerja tercepat.

Oven memiliki empat posisi rak. Hitunglah
posisi rak dari bagian dasar lantai oven.

Oven ini memiliki sistem khusus yang
menyirkulasikan udara dan mendaur-ulang
uap secara konstan. Dengan sistem ini, Anda
dapat memasak di lingkungan yang beruap
dan menjaga makanan tetap lembut di
dalam dan kripsi di luar. Sehingga ini juga
mengurangi waktu memasak dan konsumsi
energi.

Kelembapan dapat mengembun di dalam
oven atau di panel kaca pintu. Selalu
mundur dari oven saat Anda membuka pintu
oven.

Setelah oven mendingin, bersihkan rongga
dengan kain lembut.

Memanggang kue
Jangan membuka pintu oven sebelum 3/4
dari waktu memasak yang diatur.

Jika Anda menggunakan dua nampan
pemanggang bersamaan, pertahankan satu
tingkat kosong di antaranya.

Memasak daging dan ikan
Biarkan daging kurang lebih 15 menit
sebelum diiris agar sarinya tidak keluar.

Untuk mencegah terlalu banyak asap di
dalam oven selama pemanggangan,
tambahkan sedikit air ke dalam panci yang
dalam. Untuk mencegah kondensasi asap,
tambahkan air setiap kali setelah
mengering.

Waktu memasak
Waktu memasak tergantung pada jenis
makanan, konsistensinya, dan volumenya.

Pertama-tama, pantau dahulu performa saat
Anda memasak. Temukan pengaturan
terbaik (setelan panas, waktu memasak, dll.)
untuk alat masak, resep, dan jumlahnya
ketika Anda menggunakan peralatan ini.

Rekomendasi microwave
Letakkan makanan di pelat kaca bagian
bawah microwave pada bagian bawah
rongga.

Balik atau aduk makanan di tengah-tengah
waktu pencairan dan memasak.
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Tutupi makanan untuk memasak dan
memanaskan ulang.

Letakkan sendok pada botol atau gelas
ketika memanaskan minuman untuk
memastikan distribusi panas yang lebih baik.

Letakkan makanan ke dalam oven tanpa
kemasan apa pun. Makanan siap saji yang
dikemas dapat dimasukkan ke dalam oven
hanya jika kemasannya aman digunakan di
microwave (periksa informasi pada
kemasan).

Memasak dengan menggunakan
microwave
Masak makanan yang tertutup. Jika Anda
ingin mempertahankan makanan matang
yang renyah tanpa penutup.

Jangan memasak hidangan hingga terlalu
matang dengan mengatur daya dan waktu
terlalu tinggi. Makanan bisa kering, terbakar,
atau menyebabkan kebakaran.

Jangan menggunakan oven untuk memasak
telur atau keong dengan cangkangnya,
karena makanan tersebut dapat meledak.
Tusuk bagian kuning telur goreng sebelum
memanaskannya kembali.

Tusuk makanan yang memiliki kulit atau
kuliti dengan garpu beberapa kali sebelum
dimasak.

Potong sayuran ke dalam ukuran potongan
yang sama.

Aduk kuah dari waktu ke waktu.

Aduk makanan sebelum disajikan.

Setelah Anda mematikan oven, keluarkan
makanan dan diamkan selama beberapa
menit.

Pencairan dengan menggunakan
microwave
Letakkan makanan beku tanpa pembungkus
pada piring cekung kecil dengan wadah di
bawahnya, atau pada rak pencairan atau
saringan plastik agar cairannya dapat
mengalir.

Lepaskan bagian yang beku setelahnya.

Untuk memasak buah dan sayuran tanpa
mencairkannya terlebih dahulu, Anda dapat
menggunakan daya microwave yang lebih
tinggi.

Peralatan masak dan bahan-bahan yang sesuai untuk microwave
Hanya peralatan masak dan bahan-bahan yang cocok sesuai dengan penggunaan
microwave. Gunakan tabel di bawah ini sebagai referensi.

Peralatan masak / Bahan Fungsi Microwave Fungsi Gabungan Mi‐
crowave misalnyaPelumeran Memanaskan,

Memasak

Kaca dan porselen tahan panas oven
tanpa komponen logam, seperti kaca
tahan panas.

Kaca dan porselen tidak tahan panas
oven tanpa hiasan perak, emas, plati‐
na, atau logam lainnya.

X X

Kaca dan keramik kaca yang terbuat
dari bahan tahan panas oven / tahan
dingin
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Peralatan masak / Bahan Fungsi Microwave Fungsi Gabungan Mi‐
crowave misalnyaPelumeran Memanaskan,

Memasak

Keramik atau gerabah tanpa kompo‐
nen kuarsa atau logam dan lapisan
yang mengandung logam.

X

Keramik, porselen, dan gerabah tanpa
tepian bawah yang dikilapkan atau de‐
ngan lubang kecil, seperti pada pega‐
ngan.

X X X

Plastik tahan panas hingga 200 °C (ha‐
rap selalu periksa spesifikasi wadah
plastik sebelum digunakan)

X

Kardus, kertas X X

Plastik pembungkus X X

Pembungkus untuk pemanggangan
yang aman digunakan di microwave
(harap selalu periksa spesifikasi pem‐
bungkus sebelum digunakan)

X

Nampan pemanggangan terbuat dari
logam, misalnya enamel, besi cetak

X X

Loyang pemanggang, pernis hitam,
atau dilapisi silikon (harap selalu pe‐
riksa spesifikasi loyang pemanggang
sebelum digunakan)

X X

Nampan pemanggang X X X

Rak kawat X X

Pelat kaca di bagian bawah microwave X

Peralatan masak untuk penggunaan
microwave, seperti loyang crisp

X X
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Pencairan dengan menggunakan
microwave

Makanan Daya (Watt) Waktu (menit) Waktu tetap (me‐
nit)

Steak (0,2 kg) 100 5 - 7 5 - 10

Daging cincang (0,5 kg) 200 8 - 12 5 - 10

Ayam (1 kg) 100 30 - 35 10 - 20

Dada ayam (0,15 kg) 100 5 - 9 10 - 15

Paha ayam (0,15 kg) 100 5 - 9 10 - 15

Ikan utuh (0,5 kg) 100 10 - 15 5 - 10

Fillet ikan (0,5 kg) 100 12 - 15 5 - 10

Mentega (0,25 kg) 100 4 - 6 5 - 10

Keju parut (0,2 kg) 100 2 - 4 10 - 15

Kue beragi (1 potong) 200 2 - 3 15 - 20

Kue keju (1 potong) 100 2 - 4 15 - 20

Kue bertekstur kering (se‐
perti kue Bolu) (1 buah)

200 2 - 4 15 - 20

Roti (1 kg) 200 15 - 18 5 - 10

Roti tawar (0,2 kg) 200 3 - 5 5 - 10

Roti bantal (4 potong) 200 2 - 4 2 - 5

Buah (0,25 kg) 100 5 - 10 10 - 15

Memanaskan Kembali

Makanan Daya (Watt) Waktu (menit) Waktu tetap (me‐
nit)

Makanan bayi dalam to‐
ples (0,2 kg); aduk dan pe‐
riksa suhunya

300 1 - 2 -

Susu bayi (180 ml); masuk‐
kan sendok ke dalam bo‐
tol, aduk dan periksa su‐
hunya

600 0:20 - 0:40 -

Makanan siap saji (0,5 kg) 600 6 - 9 2 - 5
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Makanan Daya (Watt) Waktu (menit) Waktu tetap (me‐
nit)

Makanan beku siap saji
(0,5 kg)

400 10 - 15 2 - 5

Susu (200 ml) 1000 1 - 1:30 -

Air (200 ml) 1000 1:30 - 2 -

Saus (200 ml) 600 1 - 3 -

Sup (300 ml) 600 3 - 5 -

Melelehkan

Makanan Daya (Watt) Waktu (menit) Waktu tetap (me‐
nit)

Cokelat / Lapisan cokelat
(0,15 kg)

300 2 - 4 -

Mentega (0,1 kg) 400 0:30 - 1:30 -

Memasak dengan microwave

Memasak
Makanan Daya (Watt) Waktu (menit) Waktu tetap (me‐

nit)
Ikan utuh (0,5 kg) 500 8 - 10 2 - 5

Fillet ikan (0,5 kg) 400 4 - 7 2 - 5

Sayuran, segar (0,5 kg + 50
ml air)

600 5 - 15 -

Sayuran, beku (0,5 kg + 50 ml
air)

600 10 - 20 -

Kentang panggang utuh (0,5
kg)

600 7 - 10 -

Beras (0,2 kg + 400 ml air) 600 15 - 18 -

Berondong 1000 1:30 - 3 -

Fungsi Gabungan Microwave
Gunakan fungsi ini untuk memasak
makanan dalam waktu yang lebih singkat
dan untuk membuatnya berwarna coklat.

BAHASA INDONESIA 22



Makanan Fungsi Daya
(Watt)

Suhu (°C) Waktu
(menit)

Posisi
rak

Komentar

Gratin Ken‐
tang (1,1
kg)

Pembakaran + MW 400 180 - 190 40 - 45 1 Putar wadah 1/2 pu‐
taran di tengah
waktu memasak.
Waktu tunggu: 2 - 5
mnt.

Kue (0,7
kg)

Konvensional (Pa‐
nas Atas dan Ba‐
wah) + MW

100 180 - 200 25 - 30 2 Putar wadah 1/2 pu‐
taran di tengah
waktu memasak.
Waktu tunggu: 5
mnt.

Lasagna Konvensional (Pa‐
nas Atas dan Ba‐
wah) + MW

200 -
300

170 - 190 30 - 40 1 Putar wadah 1/2 pu‐
taran di tengah
waktu memasak.
Waktu tunggu: 2 - 5
mnt.

Ayam (1
kg)

Pembakaran + MW 400 210 - 230 35 - 40 2 Putar wadah 1/2 pu‐
taran di tengah
waktu memasak.
Waktu tunggu: 2 - 5
mnt.

Tips untuk Microwave

Hasil Memasak/Mele‐
lehkan

Kemungkingan penyebab Perbaikan

Makanan terlalu ke‐
ring.

Daya terlalu tinggi.
Waktu terlalu lama.

Yang berikutnya pilih daya yang lebih
rendah dan waktu yang lebih lama.

Makanan masih be‐
lum mencair, panas,
atau matang setelah
akhir waktu mema‐
sak.

Waktu terlalu singkat. Atur waktu yang lebih lama. Jangan
menambah daya microwave.

Makanan terlalu pa‐
nas di pinggir namun
belum matang di ba‐
gian tengah.

Daya terlalu tinggi. Yang berikutnya pilih daya yang lebih
rendah dan waktu yang lebih lama.

Meja memasak
Gunakan posisi rak pertama.
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Kuantitas
(kg)

Makanan Fungsi Suhu (°C) Waktu (menit)

1 Daging sapi muda pang‐
gang

210 - 220 90 - 120

0,4 - 0,5
masing-
masing

Ayam setengah 210 - 230 35 - 50

1.5 - 2 Bebek 190 - 210 80 - 100

1 - 1.5 Ikan utuh 210 - 220 40 - 70

- Sayuran isi 160 - 170 30 - 60

- Kue bolu 140 - 150 35 - 50

- Biskuit short pastry 150 - 160 10 - 20

- Pizza (pinggiran tipis)1) 200 - 230 15 - 25

- Bread (rye bread)1) pertama: 230
kemudian: 160 -
180

pertama: 20
kemudian: 30 - 60

1) Panaskan oven terlebih dahulu.

Contoh penerapan memasak untuk
pengaturan daya
Data dalam tabel hanya untuk panduan.

Pengaturan daya Penggunaan
• 1000 Watt
• 900 Watt
• 800 Watt
• 700 Watt

Cairan pemanas
Pembakaran tinggi di awal proses memasak
Memasak sayuran

• 600 Watt
• 500 Watt

Mencairkan dan menghangatkan makanan beku
Menghangatkan satu piring makanan
Mendidihkan rebusan
Memasak hidangan telur

• 400 Watt
• 300 Watt

Melanjutkan untuk memasak makanan
Memasak makanan lembut
Menghangatkan makanan bayi
Menanak nasi
Menghangatkan makanan lembut
Melelehkan keju, cokelat, mentega
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Pengaturan daya Penggunaan
• 200 Watt
• 100 Watt

Mencairkan daging, ikan
Mencairkan keju, krim, mentega
Mencairkan buah dan kue
Mencairkan roti

Informasi untuk lembaga pengujian
Fungsi Microwave

Pengujian berdasarkan IEC 60705.

Makanan Daya
(Watt)

Kuantitas
(kg)

Posisi rak
1)

Waktu (menit) Komentar

Kue bolu 600 0.475 Bagian da‐
sar

7 - 9 Putar wadah 1/4 puta‐
ran di tengah waktu
memasak.

Daging cin‐
cang

400 0.9 2 25 - 32 Putar wadah 1/4 puta‐
ran di tengah waktu
memasak.

Kustar telur 500 1 Bagian da‐
sar

18 -

Pencairan da‐
ging

200 0.5 Bagian da‐
sar

8 - 12 Balik daging di tengah-
tengah waktu mema‐
sak.

1) Gunakan rak kawat kecuali jika ditentukan lain.

Fungsi Gabungan Microwave

Pengujian berdasarkan IEC 60705.

Makanan Fungsi Daya
(Watt)

Suhu (°C) Posisi
rak
1)

Waktu (me‐
nit)

Komentar

Kue (0,7
kg)

True Fan
Cooking +
MW

100 180 2 29 - 31 Putar wadah 1/4
putaran di tengah
waktu memasak.

Gratin
kentang
(1,1 kg)

Pembakar +
MW

400 160 1 40 - 45 Putar wadah 1/4
putaran di tengah
waktu memasak.
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Makanan Fungsi Daya
(Watt)

Suhu (°C) Posisi
rak
1)

Waktu (me‐
nit)

Komentar

Ayam (1,1
kg)

Pembakar +
MW

400 230 1 45 - 55 Masukkan daging
dalam wadah kaca
bundar dan balik
setelah 20 menit
dari waktu mema‐
sak.

1) Gunakan rak kawat kecuali jika ditentukan lain.

Merawat dan membersihkan

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Catatan tentang pembersihan
Zat Pembersih

Bersihkan bagian depan oven menggunakan
kain lembut dengan air hangat dan bahan
pembersih yang tidak terlalu keras.

Untuk membersihkan permukaan logam,
gunakan bahan pembersih khusus.

Bersihkan noda yang membandel
menggunakan pembersih khusus oven.

Penggunaan Sehari-hari

Bersihkan rongga oven setiap kali setelah
pemakaian. Kumpulan lemak atau sisa
makanan lain dapat menyebabkan
kebakaran.

Keringkan rongga dengan kain lembut
setelah setiap penggunaan.

Bersihkan rongga langit-langit dengan
saksama dari sisa-sisa makanan dan lemak.

Aksesori

Bersihkan semua aksesori setelah
digunakan dan biarkan mengering. Gunakan
kain lembut dengan air hangat dan bahan
pembersih. Jangan membersihkan aksesori
di mesin cuci piring.

Jangan bersihkan aksesori non-lengket
menggunakan zat yang agresif, benda
tajam, atau mesin cuci piring

Oven baja antikarat atau aluminium
Bersihkan pintu oven dengan kain lembap
atau spons saja. Keringkan dengan kain
yang lembut.

Jangan gunakan wol baja, bahan asam atau
abrasif karena cara ini dapat menimbulkan
kerusakan pada permukaan oven. Bersihkan
panel kontrol oven dengan cara yang sama.

Membersihkan perapat pintu
Periksalah perapat pintu secara berkala.
Perapat pintu terletak di sekeliling bingkai
rongga oven. Jangan gunakan oven jika
perapat pintu rusak. Hubungi Pusat Servis
Resmi.

Untuk membersihkan perapat pintu, bacalah
informasi umum tentang pembersihan.

Melepaskan penyangga rak
Sebelum perawatan, pastikan oven sudah
dingin. Ada risiko terjadinya kebakaran.

Untuk membersihkan oven, lepaskan
penyangga rak.

1. Tarik dengan hati-hati dudukan ke atas
dan keluarkan dari pengait depan.
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2. Tarik bagian ujung depan penyangga rak
dari dinding sampingnya dan lepaskan.

3. Tarik dudukan dan keluarkan dari
pengait belakang.

Pasang penyangga rak dalam urutan
berlawanan.

Mengganti lampu
Letakkan kain di bagian bawah bagian
dalam oven. Ini mencegah kerusakan pada
penutup kaca lampu dan rongga.

PERINGATAN! Bahaya sengatan
listrik! Putuskan sekring sebelum
Anda mengganti lampu.
Lampu dan penutup kaca lampu
bisa menjadi panas.

AWAS! Selalu pegang lampu
halogen dengan kain untuk
mencegah sisa minyak terbakar
pada lampu.

1. Matikan oven.
2. Lepaskan sekring dari kotak sekring atau

matikan pemutus arus.
3. Putar penutup kaca lampu berlawaran

arah jarum jam untuk melepasnya.
4. Bersihkan penutup kaca.
5. Ganti bola lampu oven dengan bola

lampu oven tahan panas 25 W, 230 V (50
Hz), 300°C (tipe koneksi: G9).

6. Pasang penutup kaca.

Penyelesaian masalah

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Apa yang dilakukan jika...

Masalah Kemungkingan penyebab Perbaikan
Oven tidak mau panas. Oven dinonaktifkan. Nyalakan oven.

Oven tidak mau panas. Jam tidak diatur. Atur jam.

Oven tidak mau panas. Pengaturan yang diperlukan
tidak ditetapkan.

Pastikan bahwa pengaturan
telah benar.

Oven tidak mau panas. Otomatis nonaktif di aktif‐
kan. 

Lihat pada "Mati otomatis". 

Oven tidak mau panas. Pengunci Anak diaktifkan. Lihat pada "Menggunakan
Kunci Anak".
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Masalah Kemungkingan penyebab Perbaikan
Oven tidak mau panas. Sekring rusak. Pastikan sekring adalah pe‐

nyebab gangguan fungsi. Ji‐
ka sekring rusak berulang ka‐
li, hubungi teknisi listrik yang
kompeten.

Lampu tidak beroperasi. Lampu mengalami kerusa‐
kan.

Ganti lampu.

Uap dan embun mengendap
pada makanan dan di rongga
oven.

Masakan ditinggalkan terlalu
lama di dalam oven.

Jangan tinggalkan masakan
di dalam oven lebih dari 15 -
20 menit setelah berakhirnya
proses memasak.

Tampilan menunjukkan ---°C. Anda ingin mengatur fungsi
microwave tetapi pintunya
terbuka atau fungsi micro‐
wave diatur ke 0 Watt.

Tutup pintunya jika masih
terbuka, kembalikan ke posi‐
si mati dan atur fungsi micro‐
wave lagi.

Tampilan menunjukkan kode
kesalahan yang tidak ada di
tabel ini. 

Terjadi kesalahan listrik. • Nonaktifkan oven dengan
sekring rumah atau tom‐
bol keamanan di kotak
sekring dan aktifkan kem‐
bali.

• Jika layar menampilkan
kode kesalahan lagi, hu‐
bungi Pusat Layanan Res‐
mi.

Data layanan
Jika Anda tidak dapat menyelesaikan
masalahnya sendiri, hubungi Pusat Layanan
Resmi.

Data yang diperlukan untuk pusat servis
terdapat pada pelat rating. Pelat spesifikasi

oven terdapat pada bingkai depan rongga
oven. Jangan melepas pelat spesifikasi oven
dari rongga oven.

Kami anjurkan Anda menulis data di sini:
Model (MOD.) .........................................

Nomor produk (PNC) .........................................

Nomor seri (S.N.) .........................................
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Data teknis

Data teknis

Dimensi (internal)
Lebar
Panjang
Tinggi

480 mm
217 mm
411 mm

Volume yang dapat digunakan 43 l

Area nampan pemanggang 1424 cm²

Elemen pemanas 1900 L

Elemen pemanas bawah 1000 L

Panggangan 1900 L

Cincin 1650 L

Peringkat total 3000 L

Voltase 220 - 240 V

Frekuensi 50 Hz

Jumlah fungsi 10

Kepedulian lingkungan

Daur ulang material yang memiliki simbol
. Taruh kemasan dalam wadah yang

sesuai untuk mendaur-ulang. Bantu
melindungi lingkungan dan kesehatan
manusia dan untuk mendaur-ulang limbah
peralatan listrik dan elektronik. Jangan

membuang peralatan yang memiliki simbol
 ini bersama dengan limbah rumah

tangga. Kembalikan produk lke fasilitas daur
ulang di tempat Anda atau hubungi kantor
pemda setempat.

GARANSI IKEA

Berapa lama garansi IKEA berlaku?

Garansi ini berlaku selama lima (5) tahun
sejak tanggal pembelian peralatan Anda di
IKEA. Tanda terima pembelian yang asli
diperlukan sebagai bukti pembelian. Jika
dilakukan pengerjaan layanan pada masa
garansi, masa garansi alat tersebut akan
habis.

Siapa yang akan menjalankan layanan
ini?

Penyedia layanan IKEA akan menyediakan
layanan melalui operasi layanannya sendiri
atau jaringan mitra layanan resmi.

Apa yang dicakup oleh garansi ini?

Garansi mencakup kerusakan alat, yang
disebabkan oleh kerusakan pembuatan atau
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kerusakan material sejak tanggal pembelian
dari IKEA. Garansi ini hanya berlaku untuk
penggunaan rumah tangga. Pengecualian
ditentukan di dalam judul "Apa yang tidak
tercakup dalam garansi ini?" Dalam masa
garansi, biaya untuk memperbaiki
kesalahan, misalnya perbaikan, suku
cadang, tenaga kerja, dan perjalanan akan
ditanggung, asalkan alat pada saat
perbaikan tidak memerlukan pengeluaran
khusus. Pada kondisi tersebut, berlaku
peraturan daerah masing-masing. Suku
cadang yang diganti menjadi milik IKEA.

Apa yang akan IKEA lakukan untuk
memperbaiki masalah tersebut?

Penyedia Layanan yang ditunjuk IKEA akan
memeriksa produk dan memutuskan, atas
kebijakannya sendiri, apakah produk
tersebut tercakup dalam garansi ini. Jika
dianggap tercakup, Penyedia Layanan IKEA
atau mitra layanan resminya melalui operasi
layanannya sendiri, akan, atas kebijakannya
sendiri, memperbaiki produk yang rusak
atau menggantinya dengan produk yang
sama atau serupa.

Apa yang tidak tercakup dalam garansi
ini?

• Keausan atas penggunaan normal.
• Kerusakan yang disengaja atau lalai,

kerusakan yang disebabkan oleh
kegagalan dalam mematuhi petunjuk
pengoperasian, pemasangan yang salah
atau koneksi ke voltase yang salah,
kerusakan yang disebabkan oleh reaksi
kimia atau elektro-kimia, karat, korosi
atau kerusakan air termasuk namun tidak
terbatas pada kerusakan yang
disebabkan oleh kapur yang berlebihan
dalam pasokan air, kerusakan yang
disebabkan oleh kondisi lingkungan yang
tidak normal.

• Komponen habis pakai termasuk baterai
dan lampu.

• Komponen nonfungsional dan dekoratif
yang tidak memengaruhi penggunaan
normal alat, termasuk goresan dan
kemungkinan perbedaan warna.

• Kerusakan yang tidak disengaja yang
disebabkan oleh benda atau zat asing

dan pembersihan atau pelepasan
sumbatan filter, sistem drainase, atau laci
sabun.

• Kerusakan pada bagian-bagian berikut:
kaca keramik, aksesori, peralatan makan
dan keranjang peralatan makan, pipa
umpan dan drainase, segel, lampu dan
penutup lampu, layar, kenop, selubung,
dan bagian selubung. Kecuali jika
kerusakan tersebut dapat dibuktikan
disebabkan oleh kesalahan produksi.

• Kasus di mana tidak ada kesalahan yang
dapat ditemukan selama kunjungan
teknisi.

• Perbaikan tidak dilakukan oleh penyedia
layanan yang kami tunjuk dan/atau mitra
kontrak layanan resmi atau di mana suku
cadang tidak asli telah digunakan.

• Perbaikan disebabkan oleh instalasi yang
rusak atau tidak sesuai spesifikasi.

• Penggunaan alat di lingkungan
nonrumah tangga, misalnya penggunaan
profesional.

• Kerusakan transportasi. Jika pelanggan
mengangkut produk ke rumahnya atau
alamat lain, IKEA tidak bertanggung
jawab atas kerusakan yang mungkin
terjadi selama pengangkutan. Namun,
jika IKEA mengirimkan produk ke alamat
pengiriman pelanggan, maka kerusakan
produk yang terjadi selama pengiriman
ini akan ditanggung oleh IKEA.

• Biaya untuk melakukan pemasangan
awal peralatan IKEA.

• Namun demikian, jika Penyedia Layanan
yang ditunjuk oleh IKEA atau mitra
layanan resminya memperbaiki atau
mengganti peralatan berdasarkan
ketentuan garansi ini, Penyedia Layanan
yang ditunjuk atau mitra layanan
resminya akan memasang kembali
peralatan yang diperbaiki atau
memasang penggantinya, jika perlu.

• Semua pemasangan perpipaan dan
kelistrikan bukan tanggung jawab IKEA,
dan pelanggan harus menyelesaikan
pekerjaan ini sebelum penggunaan.

Bagaimana hukum negara berlaku
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Garansi IKEA memberi Anda hak hukum
khusus, yang mencakup atau melampaui
semua tuntutan hukum setempat. Namun
kondisi ini tidak membatasi dengan cara apa
pun hak konsumen yang dijelaskan dalam
peraturan daerah.

Area validitas

Garansi ini hanya berlaku di negara tempat
produk tersebut dibeli; layanan akan
diberikan sesuai dengan kerangka
ketentuan garansi. Kewajiban untuk
melakukan layanan dalam kerangka garansi
berlaku jika alat memenuhi dan dipasang
sesuai dengan:

• spesifikasi teknis negara tempat klaim
garansi dibuat;

• Petunjuk Perakitan dan Informasi
Keamanan Panduan Pengguna;

PURNA JUAL khusus untuk peralatan IKEA

Jangan ragu untuk menghubungi Pusat
Layanan Resmi yang ditunjuk IKEA untuk:
• membuat permintaan layanan

berdasarkan garansi ini;
• meminta penjelasan tentang

pemasangan alat IKEA di furnitur dapur
khusus IKEA;

• meminta penjelasan tentang fungsi
peralatan IKEA.

Untuk memastikan bahwa kami memberi
Anda bantuan terbaik, harap baca Instruksi
Perakitan dan/atau Panduan Pengguna
dengan cermat sebelum menghubungi
kami.

Bagaimana cara menghubungi kami jika
Anda membutuhkan layanan kami

Pusat layanan pelanggan purna
jual IKEA akan membantu Anda
melalui telepon dengan
pemecahan masalah dasar untuk
peralatan Anda pada saat
permintaan panggilan layanan.
Silakan merujuk ke
www.IKEA.com
dan pilih toko lokal Anda untuk
nomor telepon toko lokal dan jam
buka.

Sebelum menghubungi kami,
pastikan Anda menyerahkan
nomor artikel IKEA (kode 8 digit)
dan Nomor Seri (kode 8 digit
yang dapat ditemukan di pelat
peringkat) untuk peralatan yang
mana Anda memerlukan bantuan
kami.

SIMPAN TANDA TERIMA
PEMBELIAN! Ini adalah bukti
pembelian Anda dan diperlukan
agar garansi berlaku. Perhatikan
bahwa tanda terima juga
mencantumkan nama dan nomor
artikel IKEA (kode 8 digit) untuk
setiap peralatan yang Anda beli.

Apakah Anda membutuhkan bantuan
tambahan?

Untuk pertanyaan tambahan yang tidak
terkait dengan Purna Jual peralatan Anda,
harap hubungi pusat panggilan toko IKEA
terdekat. Kami menyarankan Anda
membaca dokumentasi alat dengan cermat
sebelum menghubungi kami.
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如有更改恕不另行通知

 安全資訊
請在安裝和使用本機之前，仔細閱讀隨附的說明書。如果因錯誤安
裝和使用而導致受傷與損壞，製造商概不負責。本機務必連同說明
書保存，以供日後參考使用。

兒童和易受傷人員安全事項
• 8 歲 (含) 以上之兒童、身體官能或心智能力衰退者，或是經驗與使
用知識缺乏者，需在有人監督或說明以安全的方法使用本機，並
讓他們了解可能危險的情況下，方可使用本機。除非有人繼續監
督，否則年齡少於 8 歲的兒童以及有非常廣泛及複雜殘疾情況的
人員應遠離本機。

• 請監督兒童，確保他們不會玩耍本機。
• 將所有包裝放在兒童不易觸及之處，並妥善丟棄。
• 警告：本機在運作中或正在冷卻時，請讓兒童和寵物遠離本機。
在使用期間，可觸摸的零件溫度會變高。

• 如果本機配有兒童安全裝置，您應該啟用該裝置。
• 不得由兒童在無人監督的情況下進行清潔與使用者維護。

一般安全需知
• 僅能由合格人員安裝本機及更換電纜。
• 警告：本機及其可觸及的配件會在使用時會變得灼燙。請務必小
心，避免碰觸加熱元件。
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• 務必戴上烘烤箱用的手套來移除或放入配件或烤盤。
• 進行任何維護前，請切斷電源。
• 警告：確定先關閉本機再更換燈具，以避免遭到電擊的危險。
• 在本機安裝於內建結構前，請勿使用本機。
• 請勿使用蒸汽清潔機來清潔本機。
• 請勿使用具有磨蝕性的強烈清潔劑或尖銳的金屬刮刀來清潔玻璃
門，以避免刮傷表面而導致玻璃碎裂。

• 如果主電源線已損壞，則必須由製造商、其維修代理商或類似的
合格人員更換，以避免發生觸電危險。

• 請勿在本機內沒有食材時啟動本機。在箱體內的金屬零件可能會
產生電弧。

• 若要移除烤架支撐架，請依序將烤架支撐架的前端和後端，從側
邊拉出來。以相反的順序裝上烤架支架。

• 如果機門或機門門封損壞，則在合格人員修繕完成之前，不得操
作本機。

• 由於本機外蓋能提供免於暴露在微波能量的保護，是以僅限合格
人員能夠執行任何涉及拆除外蓋的服務或維修操作。

• 請勿在密封的容器中加熱液體與其他食物。這些容器有可能會爆
開。

• 微波烹飪期間不得使用金屬容器來裝填食物或飲料。如果製造商
指定適用於微波烹飪之金屬容器的大小和形狀，則此要求不適用。

• 僅限使用適用於微波爐的炊具。
• 在使用塑膠或紙類容器加熱食物時，請注意本機，以免該類容器
著火。

• 本機的設計旨在加熱食物和飲料。烘乾食物或衣物，加熱暖墊、
拖鞋、海綿、濕抹布及類似物品，可能會引起受傷、著火或火災
的風險。

• 如果冒出煙霧，請關閉本機或拔除本機電源，並保持機門關閉，
以熄滅任何火苗。

• 微波加熱飲料會導致延遲性噴濺沸騰情況。請務必小心拿取容
器。

• 奶瓶和嬰兒食品罐中的食物，必須在食用之前攪拌或搖晃，並檢
查溫度，以避免燙傷。
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• 不得使用本機加熱完整的雞蛋和整顆全熟的雞蛋，因為這類雞蛋
可能會爆開（即使在微波加熱結束之後）。

• 應定期清潔本機，並清除任何殘留食物。
• 未能將本機保持在清潔狀態，可能會導致本機表面變質，並可能
影響本機的使用壽命，以及可能會導致危險情況。

安全信息
安裝

警告! 僅能由合格人員安裝本機。

• 移除所有的包裝。
• 本機若受損，請勿安裝或使用。
• 請按照本機隨附的安裝指示進行安裝。
• 移動本機時務必小心，因為器具很重。請務必

使用安全手套，並穿上有包覆性的鞋子。
• 不要使用把手來拖動本機。
• 將本機安裝在安全適當且符合安裝要求的位

置。
• 請與其他器具和裝置保持最小的距離。
• 在安裝本機之前，檢查是否可以順暢開啟烤箱

機門。

機殼高度下限 (低於工
作檯高度下限的機殼)

444 (460) mm

機殼寬度 560 mm

機殼深度 550 (550) mm

本機前端的高度 455 mm

本機後端的高度 440 mm

本機前端的寬度 595 mm

本機後端的寬度 559 mm

本機的深度 567 mm

本機的安裝內置深度 546 mm

機門開啟時的深度 882 mm

通風開口最小尺寸。放
置在底部後端的開口

560x20 mm

主電源纜線長度。將纜
線放在後端右側

1500 mm

固定螺絲 3.5x25 mm

電子連線
警告! 可能會導致火災和觸電危險。

• 所有的電氣連接皆應由合格的電工執行。
• 本機必須接地。
• 確定銘牌上的參數與主電源電功率額定值相

容。
• 一律使用已正確安裝的防震插座。
• 請勿使用多插頭轉接插座和延長線。
• 請確認本機的電源插頭和電線不會遭到損壞。

若需要更換電源線，應該交由我們的授權服務
中心執行。

• 請勿讓電源電纜觸碰或接近機門或電器下的
壁龕，尤其是在操作或機門非常燙時。

• 防震的帶電零件和絕緣零件，必須鎖緊到需使
用工具才能卸下的程度。

• 只有在安裝結束時才能將電源插頭接上電源
插座。請確認於安裝之後，電源插頭位於伸手
可及之處。

• 如果電源插座鬆脫，請勿連接電源插頭。
• 請勿以拉扯電源線的方式拔掉本機電源線。

請一律從電源插頭處拔下。
• 僅能使用良好的絕緣裝置：線路保護切斷、保

險絲 (從固定器取下的螺絲型保險絲)、接地漏
電跳脫和接觸器。

• 供電線路必須有絕緣裝置，使您可以切斷本機
與所有主電源的連接。絕緣裝置必須有寬度
至少為三公釐的接點開口。

使用方式
警告! 可能會導致受傷、燙傷和觸電或
爆炸的危險。

• 本機僅供一般家庭（室內）使用。
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• 請勿變更本機規格。
• 確保通風開口未受阻塞。
• 請勿在本機運作期間，讓本機無人照管。
• 在每次使用之後停用本機。
• 當您在本機運作時開啟機門時，請務必小心。

將會釋出高溫氣體。
• 請勿在雙手濕潤的情況下或在本機接觸到水

份的情況下操作本機。
• 請勿在開啟的機門上施加壓力。
• 請勿將本機作為工作檯面或存放檯面使用。
• 請小心開啟機門。使用含有酒精的材料可能

會造成酒精與空氣的混合。
• 在您開啟機門時，請勿讓火花或明火接觸本

機。
• 請勿將易燃產品或沾濕易燃產品的物品放入、

靠近本機，或放在本機上。
• 請勿使用微波功能預熱烤箱。

警告! 對本機造成損害的風險。

• 如欲避免塗層損壞或變色：
– 請勿將鋁箔紙直接放在本機箱體底部。
– 請勿將水直接放入高溫的本機。
– 在您完成烹飪後，請勿將富含水份的菜餚

或食物留在本機中。
– 在您移除或安裝配件時請務必小心。

• 瓷漆或不銹鋼變色對本機的效能沒有任何影
響。

• 請使用深盤製作鬆軟蛋糕。果汁會造成永久
性的污漬。

• 本機僅用於烹飪用途。本機絕不能用於其他
用途，例如當作室內暖氣使用。

• 務必在烤箱機門已關閉的情況下進行烹飪。
• 若設備安裝在傢俱板材 (例如門) 的後方，此門

絕不能在設備運作的過程中關上。傢俱板材
一旦關上，後方會蓄積熱氣和濕氣，之後將會
損及設備、住處或是地板。除非設備在使用之
後已完全冷卻，否則請勿關上該傢俱板材。

維護與清潔
警告! 會有受傷、起火或對本機造成損
壞的危險。

• 維護前，請先停用本機，並從電源插座將電源
插頭拔下。

• 請確認本機已經冷卻。玻璃面板可能有破裂
的風險。

• 如果玻璃面板損壞，請立即更換玻璃面板。請
聯絡「授權服務中心」。

• 每次使用後請確定擦乾箱體和機門。操作本
機時產生的蒸汽會在箱體壁上凝結，並造成腐
蝕。

• 請定期清洗本機以避免表面材質惡化。
• 本機內殘留的油脂和食物可能會在微波功能

運作時導致起火與電弧。
• 若您使用烤箱噴霧劑，請遵循包裝上的安全指

示操作。
• 請勿從本機拆下旋鈕。

使用玻璃器皿
若未適當處理您的玻璃器皿，可能導致器皿破裂、
碎裂、爆裂或嚴重刮傷：
• 請勿在玻璃器皿上潑濺冷水或其他液體，因為

突然的溫度下降可能導致玻璃立即破裂。玻
璃碎片非常銳利且難以發現。

• 請勿將加溫的玻璃器皿放在濕冷表面、直接放
在流理台或金屬表面；或是放在水槽中；或是
使用濕布拿取加溫的玻璃器皿。

• 請勿使用或修復碎裂、爆裂或嚴重刮傷的任何
玻璃器皿。

• 請勿將玻璃器皿掉落或撞擊堅硬的物體或是
與器具相互碰撞。

• 請勿在微波爐中加熱全空或幾乎全空的玻璃
器皿，或是在微波爐中過度加熱油品和奶油
(請設定最短的烹飪時間)。

將加溫的玻璃器皿放在散熱架、鍋墊或乾布上冷
卻。請先確定玻璃器皿已充分冷卻，然後再清洗、
冷藏或冷凍。
如果沒有乾燥的鍋墊，請避免碰觸加溫的玻璃器
皿 (包含矽膠表面的器皿)。
避免不當使用微波爐 (例如，請勿在烘烤箱全空或
只有少量內容物時操作烘烤箱)。

內部指示燈
警告! 可能會導致觸電危險。

• 關於此產品內部的燈和備用零件燈另行販售：
這些燈的作用是抵抗家電中的極致物理情況
(例如溫度、振動、濕度)，或是顯示關於家電
操作狀態的相關資訊。這些燈設計並非用於
其他應用程式且不適用於家庭房間照明之用。

• 限用相同規格的照明燈 。

服務中心
• 聯絡「授權服務中心」以修復本機。
• 請只使用原廠備用零件。
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棄置
警告! 受傷或窒息的風險。

• 拔除本機的主電源線。
• 剪斷本機附近的主電源線並丟棄。
• 請拆下機門，以防止兒童與寵物被關在設備

內。

• 包裝材料：
包裝材料可回收。塑膠零件會標示國際縮寫，
例如 PE、PS 等。請將容器內為此目的提供的
包裝材料棄置於當地廢棄物管理設施。

安裝說明

警告! 請參閱「安全性」一章。

組裝
請參閱組裝說明，進行安裝。

電氣安裝
警告! 僅能由合格人員進行安裝。

如果您未遵循安全章節的安全注意事
項，製造商概不負責。

烤箱僅隨附一條電源線。

纜線
適用於安裝或更換的纜線類型：

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

如需纜線截面資訊，請參閱定額牌上的總功率。
亦可參閱此表格：

總功率 (瓦) 纜線截面 (平方公釐)
最大 1380 3 x 0.75

最大 2300 3 x 1

最大 3680 3 x 1.5

接地線 (綠色 / 黃色纜線) 必須比相位及中立纜線
(藍色或棕色纜線) 長 2 公分。

產品說明
一般概述

1 2 43

11

4

3

1

2 8

10

5

6

7

9

1 控制面板
2 加熱功能旋鈕
3 顯示器
4 控制旋鈕
5 加熱元件
6 微波產生器
7 照明燈
8 風扇
9 銘牌
10 可拆卸式烤架支架
11 烤架位置
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配件
• 鐵絲架 x 1

適用於炊具、蛋糕錫盤、烘烤。
• 烤盤 x 1

適用於蛋糕和餅乾。
• 微波玻璃底板 x 1

支援微波模式。

控制面板
按鈕

感應欄位 / 按鈕 功能 說明

選項 設定時鐘功能、微波功率。檢查烤箱溫度。僅
用於加熱功能運作時。

開始 + 30 秒 啟動加熱功能。按下以延長微波功能時間 30
秒。

確定 確認。

顯示

A B C

EH FG D

A. 計時器 / 溫度 / 微波功率
B. 加熱和餘溫指示燈
C. 微波模式
D. 中心溫度感測器 (僅限於特定機型)
E. 門鎖 (僅限於特定機型)
F. 小時 / 分鐘
G. 示範模式 (僅限於特定機型)
H. 定時功能

第一次使用前

警告! 請參閱「安全性」一章。

若要設定一天當中的時間，請參閱「時
鐘功能」一節。

初步清潔
從烘烤箱移除所有的配件及可移除的烤架支架。

請參閱「保養與清潔」一章。

第一次使用前，請先清潔烘烤箱與配件。
請將配件及可移除的烤架支架放回原來的位置。

預熱
首次使用前，請先預熱烤箱，且其中只放置鐵絲
架和烤盤。 必須移除微波玻璃底盤。

1. 設定功能 。設定最高溫度。
2. 讓烤箱運轉 1 小時。
3. 設定功能 。設定最高溫度。
4. 讓烘烤箱運轉 15 分鐘。
5. 關閉烤箱並讓它冷卻。
配件可能會變得比平常更熱。烤箱可能會發出異
味並飄出煙霧。請確定屋內通風良好。
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使用機械式的兒童安全鎖
此烤箱裝有兒童安全鎖。它位於烤箱右側，在控
制面板的下方。
如要開啟裝有兒童安全鎖的烤箱門：
1. 請如圖所示將兒童安全鎖的把手向上拉起。

2. 打開機門。
請關閉烤箱門，而且不要拉動兒童安全鎖。
如要移除兒童安全鎖，請打開烤箱門並以梅花螺
絲起子拆除兒童安全鎖。梅花螺絲起子附在烤箱
的配件袋中。
拆除兒童安全鎖後，請將螺絲重新旋入螺絲孔中。

警告! 請小心不要刮傷控制面板。

日常使用

警告! 請參閱「安全性」一章。

加熱功能

加熱功能 使用

關閉位置

烤箱已經關閉。

強制通風烹
飪

最多同時在兩個烤架位置進行烘
烤並烘乾食物。將溫度設置為比
常規 (頂部與底部加熱) 低 20 -
40 °C。

常規 (頂部
與底部加

熱)

在一層烤架上烘烤食物。

燒烤

在中間烤架層燒烤中等數量的食
物。烘烤吐司麵包。

真實通風烹
飪 + MW

微波組合功能搭配微波加速功能
(加速烹調)。
在一層烤架上烘烤。請勿預熱烤
箱。

加熱功能 使用

傳統烹飪 +
MW

微波組合功能搭配微波加速功能
(加速烹調)。
在一層烤架上烘烤食物。請勿預
熱烤箱。

燒烤 + MW

微波組合功能搭配微波加速功能
(加速烹調)。
用於燒烤扁平類食材或烘烤麵
包。請勿預熱烤箱。

微波

微波功能 (100 - 1000 W)。
在食物中直接產生熱度。加熱預
先調製的料理與飲料、解凍肉類
或水果，以及烹飪蔬菜及魚類。
請勿預熱烤箱。

液體

高功率的微波功能 (800 - 1000
W)。
預熱飲料。
在食物中直接產生熱度。
請勿預熱烤箱。

解凍

低功率的微波功能 (100 - 200
W)。
解凍肉類、魚類、麵包、水果和
蔬菜。
在食物中直接產生熱度。
請勿預熱烤箱。
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加熱功能 使用

再加熱

中功率的微波功能 (300 - 700
W)。
加熱預先準備的餐點。
在食物中直接產生熱度。
請勿預熱烤箱。

警告 僅能將微波玻璃底盤與微波功
能搭配使用。
請勿將微波玻璃底盤與微波組合功能
搭配使用。

設定加熱功能
1. 移除微波玻璃底盤
2. 轉動加熱功能旋鈕，以選取加熱功能。
3. 旋轉控制旋鈕以選取溫度。按  確認。
烘烤箱運作時，照明燈會亮起。
4. 若要關閉烘烤箱，請將旋鈕轉至關閉位置。
旋轉控制旋鈕，以變更烹飪期間的溫度。旋轉加
熱功能的旋鈕，以變更烹飪期間的加熱功能並按
下  確認。

設置微波功能
1. 取出所有配件。
2. 放入微波玻璃底板。
3. 轉動加熱功能旋鈕，以選取加熱功能：  

 。
警告 當烤箱當中沒有食物時，請勿使
其運作。

按下  以預設設定開始使用。
4. 重複按下 ，以切換以下項目的設定：工作

時長 與微波功率。旋轉控制旋鈕以設定數
值，並按下  以確認。您也可以按下 
以變更 工作時長，每次增減 30 秒。

工作時長 設定的時間結束時，會發出信號聲並停
止烤箱。
5. 若要關閉烤箱，請將加熱功能的旋鈕轉至關

閉位置。
開啟烤箱機門時，烤箱會停止。若要再次開始，
請關門並按下 。

設定功能：微波組合
1. 取出微波玻璃底板。
2. 轉動加熱功能旋鈕，以選取加熱功能  

。
警告 當烤箱當中沒有食物時，請勿使
其運作。

顯示器會顯示預設溫度。
3. 按下  以開始 。
4. 重複按下 ，以變更：工作時長、微波功

率、溫度。旋轉控制旋鈕，以設定數值並按
下  以確認。
約在達到設定溫度前 5 度時，就會發出信號
聲。設定的時間結束時，會再次發出信號聲
並停止烤箱。

5. 將加熱功能旋鈕轉至「關閉」位置。
使用此功能時，如果時間設為超過 7 分鐘，
微波功率不可超過 600 W。

在使用以下功能時，烤箱可能會
發出聲響：微波組合. 這對於此項
功能而言是正常情況。

加熱指示器

烤箱功能運作時，顯示器  中的格數會在烤箱
內的溫度增加時逐一出現，然後在溫度減少時消
失。

定時功能
Object Missing
This object is not available in the repository.

設定與變更時間
第一次連接到主電源時，等候直到顯示器顯示

 和「12:00」為止。「12」閃爍時。
1. 旋轉控制旋鈕以設定小時。
2. 按下  以確認和設定分鐘。
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顯示器會顯示  然後設定小時。「00」閃爍
時。
3. 旋轉控制旋鈕以設定目前分鐘。
4. 按下  以確認，否則將在 5 秒後自動儲存

設定的當天時間。
顯示器會顯示新的時間。
重複按下 ，直到當天時間  的指示燈在顯示
器中閃爍。

設定工作時長功能

1. 設置加熱功能。按下  確認。
2. 不斷按下 ，直到  開始閃爍為止。
3. 旋轉控制旋鈕以設定分鐘，然後按下  確

認。旋轉控制旋鈕以設定小時，然後按下 
確認。

當設定的工作時長結束時，便會發出 2 分鐘的信
號聲。  和時間設定在顯示器中閃爍。烤箱自
動關閉。
4. 按下任何按鈕或開啟烤箱門即可停止該信號

聲。
5. 將旋鈕轉動至「關閉」位置。
此功能不適用於某些烤箱功能。

設定結束功能

1. 設置加熱功能。按下  確認。
2. 不斷按下 ，直到  開始閃爍為止。
3. 旋轉控制旋鈕以設定小時，然後按下  確

認。旋轉控制旋鈕以設定分鐘，然後按下 
確認。

到了設定的結束時間時，便會發出 2 分鐘的信號
聲。  和時間設定在顯示器中閃爍。烤箱自動
關閉。
4. 按下任何按鈕或開啟烤箱門即可停止該信號

聲。

此功能不適用於某些烤箱功能。

設定「延遲時間」功能

1. 設置加熱功能。按下  確認。
2. 不斷按下 ，直到  開始閃爍為止。
3. 旋轉控制旋鈕以設定工作時長的分鐘，然後

按下  確認。旋轉控制旋鈕以設定工作時
長的小時，然後按下  確認。

顯示器會顯示閃爍的 。
4. 旋轉控制旋鈕以設定結束時間的小時，然後

按下  確認。旋轉控制旋鈕以設定結束時
間的分鐘，然後按下  確認。 顯示器會顯
示   和設定的溫度。

烤箱會在稍後自動開啟、設定「工作時長」並在
設定的「結束」時間停止。
到了設定的結束時間時，便會發出 2 分鐘的信號
聲。  和時間設定在顯示器中閃爍。關閉烤
箱。
5. 按下任何按鈕或開啟烤箱門即可停止該信號

聲。
6. 將旋鈕轉動至「關閉」位置。
您可以在設定「延遲時間」功能後變更加熱功能
和溫度。
將旋鈕旋轉至「關閉」位置以停止「延遲時間」
功能。

Object Missing
This object is not available in the repository.

正數計時器

重複按下 ，直到顯示器只顯示時間，而無任何
符號。

使用配件

警告! 請參閱「安全性」一章。

插入配件
僅能使用適合的炊具和材質。

警告! 請參閱「提示與訣竅」一章的
「適合微波的炊具和材質」。

鐵絲架：
將鐵絲架推入烤架的導桿之間，確認機腳朝下。
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烤盤：
將烤盤推入烤架的導桿之間。

鐵絲架及烤盤放在一起：
將烤盤推入烤架的導桿以及上述導桿上方的鐵絲
架之間。

位於頂端的小凹槽可提高安全性。這
些凹槽也是防傾倒裝置。周圍的高起
邊緣可避免炊具滑動。

微波玻璃底板：

警告 僅能將微波玻璃底盤與微波功
能搭配使用。切換至其他功能 (如燒
烤) 時則請將本配件取出。

將配件放在箱體底部。將食物放在微波玻璃底盤
上。
使用微波功能時請使用微波玻璃底盤。加熱食物
或液體時必須使用玻璃底盤。

警告! 烘烤箱運作時，微波玻璃底盤可
能會變熱。

附加功能
使用兒童安全鎖
兒童安全鎖開啟時，可預防意外開啟烤箱。
1. 確保將烤箱功能旋鈕轉至「關閉」位置。
2. 同時按住  和  2 秒。
發出信號聲。SAFE 出現在顯示器上。
若要關閉兒童安全鎖功能，請重複步驟 2。

餘溫指示燈

關閉烤箱時，顯示器會顯示餘溫指示燈  (如果
烤箱內溫度高於 40 °C)。左右轉動控制旋鈕以檢
查烤箱溫度。

自動關閉
基於安全理由，當加熱功能運作中，且您未變更
烤箱溫度時，在一段時間後將自動關閉烤箱。
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溫度 (°C) 關閉時間 (小時)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

自動關閉後，請按下任何按鈕，以再次操作本機。

自動關閉功能不會搭配以下功能運
作：燈、工作時長、結束。

冷卻風扇
當烘烤箱運作時，冷卻風扇會自動啟動以保持烘
烤箱表面冷卻。如果您關閉烘烤箱，冷卻風扇仍
會持續運作，直到烘烤箱冷卻為止。

安全恆溫器
不正確地操作烘烤箱，或者元件有損壞，可能會
造成危險的過熱情形。為預防這樣的狀況發生，
烘烤箱具有安全恆溫器，會在必要時中斷電力供
給。溫度下降時，烘烤箱會自動再次開啟。

提示與訣竅

警告! 請參閱「安全性」一章。

烹飪建議
使用「熱風烹飪」功能，以最快速的方式預熱烤
箱。
每當預熱時，請從箱體取下鐵絲架和托盤，以達
到最快速的效果。
烤箱共有四個烤架位置。從箱體底部往上計算烤
架位置。
烤箱的特殊系統可讓空氣流通並持續回收蒸氣。
您可以使用此系統在蒸氣環境下烹飪，並讓食材
保持內軟外酥的狀態。這可縮短烹飪時間和耗電
量降到最低。
濕氣可能會凝結在烤箱或機門玻璃片上。開啟烤
箱門時務必往後站。
烤箱冷卻時，使用軟布清潔箱體。
烘焙蛋糕
請勿在設定的烹飪時間達到 3/4 之前就開啟烤箱
門。
如果您同時使用兩個烤盤，請在兩個烤盤中間空
一層。
烹調肉類和魚類
請在切肉前靜置肉類大約 15 分鐘，以免肉汁滲
出。
為了防止在燒烤時烤箱內出現過多煙霧，請在深
煎鍋內加入一些水。為了防止煙霧凝結，請在每
次乾燥時加水。

烹調時間
烹調時間視食物的種類、均勻度及體積而定。
一開始在烹調時，請嚴加控管成果。請在使用本
機時，為您的炊具、食譜、烹調量等尋找最佳的
設定 (像是加熱設定、烹調時間等等)。

微波建議
將食物放在箱體底部的微波底部玻璃板上。
解凍和烹飪時間過半後，旋轉或攪拌食物。
蓋住食物以進行烹飪及再加熱。
加熱飲料時，在瓶子和或玻璃杯中放入一根湯匙，
以確保更理想的熱分布。
將食物放入烘烤箱中，不要包含任何包裝。僅有
當包裝適合微波爐使用時 (檢查包裝上的資訊)，
才能將包裝內的現成肉類放入烘烤箱。
微波烹飪
加蓋烹煮食物。如果您想將食物烤脆，則不要加
蓋。
不要將功率和時間設定過高以免食物烹飪過度。
食物可能會乾燥、燒毀或造成火災。
勿使用烘烤箱烹飪帶殼雞蛋或蝸牛，因為它們會
爆裂。先將煮熟雞蛋的蛋黃刺破，然後再重新加
熱雞蛋。
先用叉子將帶皮的食物刺破，然後再烹飪。
將蔬菜切成均勻小塊。
適時攪拌液體菜餚。
先攪拌食物，然後再上菜。
關閉烘烤箱之後，取出食物，然後靜置幾分鐘。
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微波解凍
將去除包裝的冷凍食物置於面朝上的小盤子上，
底下放置一個容器，或放置於解凍架或塑膠篩上，
避免解凍的液體四溢。

之後除去解凍的塊狀物。
若要烹飪未先經過經解凍的蔬果，您可以使用更
高的微波功率。

適合微波的炊具和材質
若要微波，僅能使用適合的炊具和材質。使用下表作為參考。

炊具 / 材質 微波功能

微波組盒功能，如 除霜 加熱、
烹飪

烘烤箱專用的玻璃和瓷器 (無金屬成分，
例如耐熱玻璃)

非烘烤箱專用的玻璃和瓷器，無任何銀、
金、鉑或其他金屬成分

X X

由烘烤箱專用/防凍材料製成的玻璃和玻
璃陶瓷

陶瓷及陶器 (無任何石英或金屬成分) 以及
包含金屬的釉

X

陶瓷、瓷器及陶器 (含未上釉的底部或有
小孔)，例如在把手上

X X X

防熱塑膠高達 200 °C (請一律先檢查橡膠
容器規格，然後再使用)

X

紙板、紙張 X X

保鮮膜 X X

適合微波爐夾口的烘烤薄膜 (請一律先檢
查薄膜規格，然後再使用)

X

金屬製 (例如琺琅、鑄鐵) 的烤盤 X X

烘烤錫盤、黑色亮漆或矽度膜 (請一律先
檢查薄膜規格，然後再使用)

X X

烘焙托盤 X X X

鐵絲架 X X

微波玻璃底板 X

適合微波爐使用的炊具，例如酥脆煎鍋 X X
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微波解凍

食物 功率 (瓦) 時間 (分鐘) 持續時間 (分鐘)
牛排 (0.2 千克) 100 5 - 7 5 - 10

絞肉 (0.5 千克) 200 8 - 12 5 - 10

雞肉 (1 千克) 100 30 - 35 10 - 20

雞胸肉 (0.15 千克) 100 5 - 9 10 - 15

雞腿肉 (0.15 千克) 100 5 - 9 10 - 15

整魚 (0.5 千克) 100 10 - 15 5 - 10

魚片 (0.5 千克) 100 12 - 15 5 - 10

奶油 (0.25 千克) 100 4 - 6 5 - 10

刨碎起司 (0.2 千克) 100 2 - 4 10 - 15

發酵蛋糕 (1 塊) 200 2 - 3 15 - 20

起司蛋糕 (1 塊) 100 2 - 4 15 - 20

乾蛋糕 (例如磅蛋糕) (1 塊) 200 2 - 4 15 - 20

麵包 (1 千克) 200 15 - 18 5 - 10

切片麵包 (0.2 千克) 200 3 - 5 5 - 10

麵包捲 (4 塊) 200 2 - 4 2 - 5

水果 (0.25 千克) 100 5 - 10 10 - 15

再加熱

食物 功率 (瓦) 時間 (分鐘) 持續時間 (分鐘)
罐裝嬰兒食品 (0.2 千克)；攪
拌並檢查溫度

300 1 - 2 -

嬰兒牛奶 (180 毫升)；將湯
匙放入瓶中、攪拌並檢查溫
度

600 0:20 - 0:40 -

速食 (0.5 千克) 600 6 - 9 2 - 5

冷凍現成食物 (0.5 千克) 400 10 - 15 2 - 5

牛奶 (200 毫升) 1000 1 - 1:30 -

水 (200 毫升) 1000 1:30 - 2 -
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食物 功率 (瓦) 時間 (分鐘) 持續時間 (分鐘)
醬汁 (200 毫升) 600 1 - 3 -

湯品 (300 毫升) 600 3 - 5 -

融化

食物 功率 (瓦) 時間 (分鐘) 持續時間 (分鐘)
巧克力 / 巧克力糖衣 (0.15
千克)

300 2 - 4 -

奶油 (0.1 千克) 400 0:30 - 1:30 -

微波烹飪

烹飪
食物 功率 (瓦) 時間 (分鐘) 持續時間 (分鐘)

整魚 (0.5 千克) 500 8 - 10 2 - 5

魚片 (0.5 千克) 400 4 - 7 2 - 5

新鮮蔬菜 (0.5 千克 + 50 毫升的
水)

600 5 - 15 -

冷凍蔬菜 (0.5 千克 + 50 毫升的
水)

600 10 - 20 -

英式烤馬鈴薯盅 (0.5 千克) 600 7 - 10 -

米飯 (0.2 千克 + 400 毫升的水) 600 15 - 18 -

爆谷 1000 1:30 - 3 -

微波組合功能
使用此功能快速烹飪食物，並將外表烤至黃褐色。

食物 功能 功率
(瓦)

溫度 (°C) 時間 (分
鐘)

烤架位
置

說明

焗烤馬鈴薯
(1.1 千克)

燒烤 + 微波 400 180 - 190 40 - 45 1 烹飪時間過半後，將
容器翻動。持續時
間：2 - 5 分鐘。

蛋糕 (0.7 千
克)

常規 (頂部與底部加
熱) + 微波

100 180 - 200 25 - 30 2 烹飪時間過半後，將
容器翻動。持續時
間：5 分鐘。
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食物 功能 功率
(瓦)

溫度 (°C) 時間 (分
鐘)

烤架位
置

說明

千層麵 常規 (頂部與底部加
熱) + 微波

200 -
300

170 - 190 30 - 40 1 烹飪時間過半後，將
容器翻動。持續時
間：2 - 5 分鐘。

雞肉 (1 千
克)

燒烤 + 微波 400 210 - 230 35 - 40 2 烹飪時間過半後，將
容器翻動。持續時
間：2 - 5 分鐘。

微波訣竅

烹飪/解凍結果 可能的原因 處理方法

食物太乾。 功率過高。
時間過長。

下一次，請選擇較低的微波功率和較長時
間。

食物在烹飪時間結束後
食物仍未解凍、未熱或
未熟。

時間過短。 設定較長的時間。請勿增加微波功率。

食物的邊緣會過熱，但
中間部分仍未煮熟。

功率過高。 下一次，請選擇較低的微波功率和較長時
間。

料理桌
請使用第一層烤架。

份量 (公斤) 食物 功能 溫度 (°C) 時間 (分鐘)
1 烤小牛肉 210 - 220 90 - 120

每隻 0.4 -
0.5

雞肉（一半） 210 - 230 35 - 50

1.5 - 2 鴨肉 190 - 210 80 - 100

1 - 1.5 整魚 210 - 220 40 - 70

- 填餡蔬菜 160 - 170 30 - 60

- 海綿蛋糕 140 - 150 35 - 50

- 小點心餅乾 150 - 160 10 - 20

- 比薩（薄餅皮）1) 200 - 230 15 - 25

- 麵包 (黑麥麵包1) 首先：230
接著：160 - 180

首先：20
接著：30 - 60

1) 預熱烤箱。
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電力設定的烹飪方式範例
表格中的資料僅供參考。

電力設定 使用方式

• 1000 瓦
• 900 瓦
• 800 瓦
• 700 瓦

加熱液體
開始烹飪程序時先以高溫加熱
烹飪蔬菜

• 600 瓦
• 500 瓦

解凍和加熱冷凍肉品
加熱一盤食物
燉菜
烹飪雞蛋料理

• 400 瓦
• 300 瓦

繼續烹飪菜餚
烹飪精緻食物
加熱嬰兒食品
煮粥
加熱精緻食物
融化的起司、巧克力、奶油

• 200 瓦
• 100 瓦

解凍肉類、魚
解凍起司、奶油或奶油
解凍水果和蛋糕
解凍麵包

測試資訊
微波功能

依據 IEC 60705 規定進行測試。

食物 功率 (瓦) 份量 (公斤) 烤架位置
1)

時間 (分鐘) 說明

海綿蛋糕 600 0.475 底部加熱 7 - 9 烹飪時間過半後，將容器
翻動大約 1/4。

西式肉餅 400 0.9 2 25 - 32 烹飪時間過半後，將容器
翻動大約 1/4。

雞蛋吉士醬 500 1 底部加熱 18 -

肉類解凍 200 0.5 底部加熱 8 - 12 烹飪時間過半後，將肉類
翻面。

1) 除非另有敘明，否則請使用鐵絲架。

微波組合功能

依據 IEC 60705 規定進行測試。
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食物 功能 功率 (瓦) 溫度 (°C) 烤架位置
1)

時間 (分鐘) 說明

蛋糕 (0.7
千克)

真實通風烹飪
+ MW

100 180 2 29 - 31 烹飪時間過半後，
將容器翻動大約
1/4。

焗烤馬鈴
薯 (1.1 千
克)

燒烤 + MW 400 160 1 40 - 45 烹飪時間過半後，
將容器翻動大約
1/4。

雞肉 (1.1
千克)

燒烤 + MW 400 230 1 45 - 55 將肉類放入圓形玻
璃容器中，然後在
烹飪 20 min 之後，
將肉類翻面。

1) 除非另有敘明，否則請使用鐵絲架。

保養與清潔

警告! 請參閱「安全性」一章。

清潔注意事項
清潔劑
使用溫水和溫和清潔劑沾濕軟布以清潔烘烤箱正
面。
若要清潔金屬表面，請使用專用清潔劑。
使用特殊的烤箱清潔劑清潔頑固汙漬。
日常使用
每次使用後請清潔烤箱。積油或其他食物殘留物
可能會造成火災。
每次使用後使用軟布擦乾箱體。
請仔細清潔箱體頂端以去除食物殘渣和脂肪。
配件
每次使用後請清潔所有配件並靜置風乾。使用軟
布、溫水和清潔劑。請勿將配件放入洗碗機中清
潔。
請勿使用強力清潔劑、銳利物品或放置於洗碗機
中清潔不沾鍋配件

不鏽鋼或鋁製烘烤箱
僅能使用濕布或是海綿清潔烘烤箱機門。使用軟
布將其擦乾。

請勿使用鋼絲絨、酸性或研磨性清潔劑，因為它
們可能損壞烘烤箱的表面。清潔烘烤箱的控制面
板時，請採用相同的預防措施。

清潔機門墊片
定期檢查機門墊片。機門墊片環繞烘烤箱箱體外
框。如果機門墊片損壞，切勿使用烘烤箱。請聯
絡授權服務中心。
若要清理機門墊片，請參閱關於清潔的一般資訊。

取出烤架支架
設定要放置的功能：維護前，請確認烘烤箱已冷
卻。會有灼傷的危險。
若要清潔烘烤箱，請取出烤架支架。
1. 小心地將支架往上拉並與前閂分離。

2
3

1

2. 將烤架支架前端從側邊拉出。
3. 將支架從後閂拉出。
以相反的順序裝上烤架支架。
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更換照明燈
將一塊布放在烤箱內底部。如此可保護照明燈的
玻璃燈罩和箱體損壞。

警告! 電燒傷危險！請在更換照明燈
前斷開保險絲。
照明燈和照明燈玻璃燈罩會非常燙。

警告 務必用布包著鹵素照明燈握著，
以免殘留油脂在照明燈上燃燒。

1. 關閉烤箱。
2. 從保險絲盒卸下保險絲或關閉斷路器。
3. 旋轉照明燈玻璃燈罩，將其取下。
4. 清潔玻璃燈罩。
5. 使用 25 W、230 V (50 Hz)、300 °C 耐熱烤

箱燈泡 (接頭類型：G9) 更換烤箱燈泡。
6. 安裝玻璃燈罩。

疑難排解

警告! 請參閱「安全性」一章。

狀況的處理方法

問題 可能原因 解決辦法

烘烤箱沒有加熱。 烘烤箱已經停用。 啟用烘烤箱。

烘烤箱沒有加熱。 沒有設定時鐘。 設定時鐘。

烘烤箱沒有加熱。 必要的設定尚未設定。 確定設定正確。

烘烤箱沒有加熱。 已啟用自動關閉。 請參閱「自動關閉」。

烘烤箱沒有加熱。 兒童安全鎖已開啟。 請參閱「使用兒童安全鎖」。

烘烤箱沒有加熱。 保險絲熔斷。 請確定保險絲是故障的原因。
若保險絲一再熔斷，請洽詢合
格的電工。

照明燈無法正常運作。 照明燈有缺陷。 更換照明燈。

水氣和凝結的水珠出現在食物
與烘烤箱箱體中。

您將菜餚置於烘烤箱中時間過
久。

烹煮過程結束後，請勿將菜餚
置於烘烤箱中超過 15 - 20 分鐘
的時間。

顯示器顯示 ---°C。 您想要設定微波功能，但機門
已開啟或是微波功能設定為 0
瓦特。

如果機門仍開啟則予以關閉，
返回關閉位置並再次設定微波
功能。

顯示器顯示了此表格並未列出
的錯誤代碼。

發生了電氣故障。 • 透過住家保險絲或保險盒中
的安全開關停用烘烤箱，然
後再啟用烘烤箱。

• 若顯示器再次顯示此錯誤代
碼，請聯絡授權服務中心。
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服務資料
如果您自己找不到問題的解決辦法，請聯絡或授
權服務中心。

服務中心所需的必要資訊標示於銘牌上。定額牌
位於烘烤箱的前架上。請勿將銘牌自烘烤箱箱體
上取下。

建議您將資料填寫於此：

機型 (MOD.) .........................................

產品號 (PNC) .........................................

序號 (S.N.) .........................................

技術數據
技術資料

尺寸 (內部)
寬度
高度
深度

480 mm
217 mm
411 mm

可用容積 43 l

烤盤面積 1424 cm²

Top heating element 1900 W

Bottom heating element 1000 W

燒烤 1900 W

烤環 1650 W

總額定值 3000 W

電壓 220 - 240 V

頻率 50 Hz

功能數 10

環境關懷

回收有標誌  的材料。請將包裝材料放到適當
的容器中予以回收。回收電子和電氣器具廢棄物
有利於保護環境及人類健康。請勿將有標記 

的器具與家用廢棄物一同處理。 請將產品送至
當地回收廠或聯絡市政府辦公室。
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IKEA 保證
IKEA 保證的有效期限為何？
此保證的有效期限為五 (5) 年，並從您在 IKEA 購
買該家電用品當日為起算日期。您必須提供銷售
收據正本作為購買證明。若在保證期間內執行服
務作業，將不會延長該家電用品的保證期限。
哪一方將執行服務呢？
IKEA 服務提供者將透過其所有之服務作業或授
權之服務合作夥伴網路，來為您提供服務。
這項保證涵蓋哪些服務？
於 IKEA 購買當日起，由結構缺陷或材料缺陷所造
成的家電用品故障，皆涵蓋在此保證之服務內。
此保證僅適用於家庭使用範圍內。例外狀況在標
題為「此保證不涵蓋哪些項目？」部分內有詳細
說明。在此保證期間之內，只要該家電用品無須
特殊費用即可進行維修，則維修故障的零件、人
力和交通等費用均包含在保證的範圍內。在這些
條件之下，適用各項當地法規。更換後的零件即
屬 IKEA 的財產。
IKEA 將進行哪些作業來修正問題？
IKEA 特約服務提供者將會對產品進行檢測，並自
行判斷以認定該問題是否涵蓋在保證範圍內。若
認定問題為保證所涵蓋，則 IKEA 服務提供者或其
授權服務合作夥伴透過其本身的服務作業，將自
行判斷並對該損壞產品進行維修，或以相同或相
似的產品更換該損壞的產品。
此保證不涵蓋哪些項目？
• 正常損耗。
• 故意或疏忽所造成的損壞、未遵循操作說明、

安裝錯誤或連接錯誤電壓所造成的損壞，化學
或電化學、生鏽、腐蝕所造成的損壞，或水所
造成的損壞，包含但不限於供水中過量的石灰
所造成的損壞，以及異常環境狀況所造成的損
害等。

• 消耗性零件，包含電池與照明燈泡。
• 不影響家電用品正常使用的非功能性以及裝

飾性零件損壞，包含任何刮痕與可能的色差。
• 異物或物質以及清潔或接通過濾器、排水系統

或肥皂盒所造成的意外損壞。
• 下列零件的損壞：陶瓷玻璃、配件、陶器與餐

具籃、供水管與排水管、密封墊、燈泡與燈
罩、螢幕、機殼或機殼零件。除非能夠證明此
類損壞是由生產上的錯誤所造成。

• 在技術人員造訪時沒有發現故障的情況。

• 非由我們的特約服務提供者和／或授權服務
合約合作夥伴來維修，或使用非原廠零件進行
維修。

• 由於錯誤安裝或不符合規格所造成的維修問
題。

• P 非在家庭環境中使用，如專業使用。非在家
庭環境中使用，如專業使用。

• 運輸損壞。若客戶運送產品至其住家或其他
地址，IKEA 對於運送期間可能造成的任何損
壞不負任何責任。然而，若 IKEA 運送產品至
客戶的運送地址，然後產品在此運送期間發生
損壞情事，則由 IKEA 承擔。

• IKEA 家電用品的初始安裝費用。
• 若 IKEA 特約服務提供者或其授權服務合作夥

伴，在此保證的條款下進行維修或更換該家電
用品，則該委任服務提供者或其授權服務合作
夥伴，需在必要情況下重新安裝維修後的家電
用品，或安裝好更換品。

• 所有的管道和電氣裝設皆非 IKEA 的責任，客
戶必須在執行作業之前完成這些工作。

國家法律的適用方式
IKEA 的保證提供給您特定的法定權利，該法定權
利涵蓋或超過所有的當地法定要求。然而這些條
件不以任何方式限制當地法律中所述的消費者權
利。
有效區域
此保固僅在購買產品的國家中有效；服務將在保
證條件的架構中提供。僅在家電用品符合並依照
以下安裝時，才具執行保證架構中服務之義務：
• 聲請保證之國家／地區的技術規格；
• 「組裝說明」和「使用者手動調節安全資訊」；
IKEA 家電用品的專用「售後服務」
歡迎隨時聯絡 IKEA 特約授權服務中心．以取得
以下服務：
• 提出在此保證範圍內的服務要求；
• 洽詢 IKEA 專用廚房家具中的 IKEA 家電用品

安裝說明；
• 洽詢 IKEA 家電用品的功能說明。
為確保我們為您提供最佳的協助，請在聯絡我們
之前仔細閱讀「組裝說明」和／或「使用者說明
書」。
聯絡我們的方式 (若您需要我們的服務)
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IKEA 售後客戶服務中心將會協助您，
在您致電提出服務要求的時候，以電
話的形式，針對您的家電用品為您提
供基本的疑難排解服務。請參閱
www.IKEA.com
並選取您的當地店鋪，已取得當地店
鋪電話號碼與營業時間。

在您與我們聯絡之前，請確認您持有
需要提供協助之家電用品上的 IKEA
產品編號（8 位數字）以及產品序號
（您可以在額定銘牌上找到該 8 位數
字）。

請妥善保管銷售收據！ 銷售
收據是您的購買證明，且為申請保證
服務的必要證明。請注意，收據上亦
詳列每項您所購買的家電用品之
IKEA 產品名稱與編號（8 位數字代
碼）。

您是否需要額外的協助？
針對任何與您的家電用品售後服務無關的其他問
題，請聯絡距離您最近的 IKEA 店鋪電話客服中
心。我們建議您在致電我們之前，先行仔細閱讀
家電用品的文件資料。
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